3APABE U BE3SOINMACHOCT U PbKOBOACTBO 3A MOHTAX

BAXHO E 1A ' NPOYETETE U A T CIA3BATE

MNpeon um3nonseaHeTo Ha ypeda  npoyeTeTe
WHCTPYKLMUTE 3a 6e3onacHocT. 3anaseTe rv 3a Obae-
LM CrIpaBKMy.

B Te3un nHCTpyKuMm 1 Ha camus ypen ca npeactaBeHu
BaXXKHW NpegynpexaeHus 3a 6e3onacHocTTa, KOUTO
TpsbBa Aa ce npoyertaT U ga ce cvbnogasart BUHaru.
[Mpon3BoaNTENAT OTKa3Ba BCSKaKBa OTTOBOPHOCT Mpu
HecnasBaHe Ha Te3n ykasaHus 3a 6Ge3onacHocTTa,
BbB Bpb3ka C Henoaxoasiwa ynotpeba Ha ypega mnm
HenpaBuITHa HAaCTPOWKa Ha OpraHuTe 3a ynpasreHue.
N Muoro manku geua (0-3 rog.) Tpsibsa ga cToaT
aaned ot ypega. Mankute geua (3-8 rogmHmn) Tpsiéea
Aa CTOAT ganedy oT ypeda, OCBEH ako He ca nopg
NMOCTOSIHEH HAA30p OT Bb3pacTeH. To3um ypen Moxe aa
ce 13nona3Ba oT Aeua Ha 8 roanHU 1 NO-ronemMu, KakTo
N OT Nua C OrpaHNYEeHn PU3NYECKn, CETUBHU UK
YMCTBEHWN Bb3MOXXHOCTM UMK C HEQOCTaTbYeH ONUT U
No3HaHMs camo ako ca Nnoj Hag3op Unv ca UM JafeHun
MHCTPYKUUK 3a ynoTpebaTta Ha ypega no GesonaceH
Ha4MH 1 pa3dbupaT Bb3MOXHMUTE onacHocTu. [euarta
He TpsibBa ga cu urpadat ¢ ypega. NoyncrteaHeTo u
noggpwbXkkara OT notpebutensa He TpsibBa ga ce
n3BbpLLBa OT Aeua 6e3 Hag3op.

NMO3BOJIEHA YNOTPEBA

FN BHAMAHUE: ypeobT He € npegHasHadeH 3a
ynpaeneHne C BbHLLEH TalMep Unu OTAeNHa cuctema ¢
AVCTaHLUMOHHO YNpaBreHuve.

I\ Tosu ypen e npegHasHaveH 3a ynotpeba B JOMaLLHM
ycrnoBuMs 1 nogobHM NPUNOXEHUS KaTo: KyXHM 3a
CNY>KUTENN B Mara3unHn, oomcun 1 apyrm paboTHn cpeau;
B CTOMAHCTBA; OT KIMEHTN B XOTENWN, MOTENMU, XOCTENN
N Opyrn MecTa 3a HacTaHsiIBaHe.

N MakcumanHusT ©Opoit KOMMIEKTM € MOCoYeH B
NPOAYKTOBUS FIACT.

I\ Bpatuukara He 61Ba [ja ce 0cTaBs OTBOPEHa - onac-
HOCT OT oTkauBaHe. OTBOpeHaTa BpaTUyka Ha ypeda
MOXe [a U3ObPXKM CaMo TOBapa Ha u3BageHaTa KOLHU-
ua, BKIHOYMTENHO CbAoBeTe. He manonssante Bpatuy-
KaTa KaTo ornopa M He CsfanTe, HUTO CTbMNBaNTe BbPXY
Hes.

N NPEOYNPEXOEHUE: MusinHute npenapatn 3a
CbAOMUSANHX MaLUNHM ca CUIMHO ankanHu. Te moraT ga
Ca M3KMYMTENHO ONacHU Npu nornbLuaHe. N3bareante
KOHTaKT C KOXaTa U o4MTe U ApbXTe Aeuarta ganed ot
CbAOMUsINIHaTa MallWHa, KoraTto BpaTuykaTa e OTBOPEHa.
[MpoBepsiBaTe Oann OTAENEHMETO 3a npenapar e
npasHo cnep 3aBbpLUBaHE Ha NporpamMara 3a MUEHe.
N NPEOYNPEXOEHUE: Hoxosete u  apyrute
npmbopn C OCTpU BbpxoBe TpsibBa Aa ce MOCTaBAT B
KOLWHULATa C BbPXOBETE HAZOMNy MUNM ga ce NnoctaBAT
B XOPM3OHTarnHa no3unumsl - ONacHOCT OT MOPSsi3BaHUSI.
I\ Tosu ypen He e npeaHasHadeH 3a NpodecroHarHa
ynotpeba. He wu3nonseanTte ypega Ha oOTkputo. He

CbXpaHsiBanTe u3byxnuBM UNM 3ananumm BellecTBa
(Hanp. 6eH3nH N aepo3onu) BbB N B BGnn3ocT Ao
ypena - onacHoCT OT noxap. YpeabT Tpsbea ga ce
M3Mnon3Ba Camo 3a MWEHE Ha [OOMAKUHCKM CbAOBe
B CbOTBETCTBME C WHCTPyKUMWUTE, LadeHn B ToBa
pPbKOBOACTBO. Bogata B cbAoMusinHaTa MalumMHa He
e nuterMHa Bopga. MsnonseanTte camo npenapar 3a
MmeHe n [obaBkM 3a U3NMakBaHe, npeaHasHa4YeHM
3a aBTOMaTM4yHa CbOOMMSANHA MawuHa. Korato
pobaeAte omekoTuTen 3a Boga (con), crapTupamnTe
He3abaBHO HsIkakBa MporpaMa C npasHa MaluuHa, 3a
Aa npenoTBpaTUTe noBpeda Ha BbTPELUHWUTE 4YacTu
3apagn koposus. CbxpaHsBanTe MUAMHUS Mpenapar,
M3nnakBaLLmMsa npenapar 1 cofnta Ha MSICTO, HeQOCTbIMHO
3a geua. [Npeam obenyxxeaHe unu nopgapbxka Ha ypeaa
CrnpeTe NoAaBaHETO Ha BOAA KbM HEMo U ro U3KMYeTe
OT ernekTpuyeckata Mpexa. /3knoysante ypega CbLO
B CNy4al Ha kakBaTo 1 Aa 61no Hem3npaBHOCT.
MOHTAX

VN BopaseHeTo 1M MOHTaXbLT Ha ypeda Tpsabsa da ce
M3BbPLUBAT OT ABE WK NOBEYe Nnua — CbLUEeCTByBa
OMacHOCT OT HapaHsiBaHus. V3nonssavite npeanasHu
pbKaBMUM 32 pa30onakoOBaAHETO W MOHTaXa Ha ypeda
— CbLUEeCcTByBa OMaCHOCT OT nopsisBaHusA. CBbpxeTe
CbAOMMUsINHATA MaluMHa KbM BOAOMNOAABAHETO, KaTo
n3nonseare camo HOBW KOMMMEKT! mapkyun. Ctapute
KOMMMEKT! MapKy4un He 61Ba Aa ce n3nonaear NOBTOPHO.
Benykn mapkyyn Tpsibea ga 6baat 3gpaBo ukcmpaHe
3a u3baAreaHe Ha pasxrabBaHETO MM MO BpPEME Ha
pabora. Cnassavite HOpMuTE, U30adeHn OT MecTHaTa
BOAOCHabauTenHa KomMnanus. HandraHe Ha Bogata
0,05 - 1,0 MPa. YpeabT TpsibBa ga ce noctasu cpeLly
CTeHa unu aa 6bae BrpafeH B HsiKakBa KOHCTPYKUMS, 3a
Aa ce orpaHuMYM JOCTbNbT OTKbM 3agHaTa My cTpaHa.
3a CbAOMUANHN C BEHTUMNAUMOHHN OTBOPU B OCHOBATA,
Te3n 0TBOpU He TpsibBa Aa ce 3anyLuBaT OT KUUM.

I\ MoHTaXbT, BKIIOYMTENHO MoAaBaHEToO Ha Boaa (aKo
1Ma) 1 ENEKTPUYECKOTO CBbP3BaHE M PEMOHT TpsAbea Aa
Ce 3BbPLLBAT OT KBanMuLmpaH TexHUK. He nonpassiite
N He MOoOMEHsINTe 4YacTu OT ypeda, ako ToBa He e
M3PUYHO MOCOYEHO B PBKOBOACTBOTO Ha MoTpebutens.
Masete geuarta ganed OT MSCTOTO, KbAETO Ce M3BbpLLBA
MOHTaxbT. Cnea Kato pasonakoBare ypeaa, NpoBepeTe
Janv He e NoBpeaeH No BpeMe Ha TpaHCnopTUpaHeTo. B
cryyan Ha npobrnemu, CBbpXeTe ce ¢ AUCTpubyTopa unm
Han-6rnnskmMa oTaen 3a creanpoaaxobeHo obcnyxBaHe.
Cnen kato ypeobT Obae MOHTUpaH, OTnagbuuTe OT
ornakoBkarta (nnacrmaca, CTMponop nap.) Tpsibsa aa ctoar
Aaned ot obcera Ha AeLa - Ma OMnacHOCT OT 3afyLUaBaHe.
YpeobT TpsibBa Aa e UsKIHoYEH OT efnekTpudeckaTa Mpexa
npeaoy U3BbpLUBaHE Ha KaKBUTO U [da OUMO MOHTaXKHM
AEVHOCTM - UMa OMacHOCT OT enekTpuyecku yaap. Mo
BpPEMe Ha MOHTaXa Ce yBepeTe, Ye ypeabT He noBpexaa
3axpaHBalLmMs kaben - nMa OnacHOCT OT efIeKTPUYECKM



yoap. AKTmBupante ypeda enBa crief 3aBbpluBaHe Ha
MOHTaXa.

AKO cbaomusinHaTa ce MOHTMpa B Kpasi Ha peguua
APYrv ypeau n 4o Hesl Ma OO0CTbM OTKbM CTpaHu4HaTa
M CTeHa, 30HaTa Ha MaHTUTE TpsibBa Oa ce obnmuosa
CTPaHWM4HO 3a n3bArBaHe Ha OMACHOCT OT HapaHABaHMWS.
Temnepatyparta Ha nogasaHaTta Boda 3aBUCK OT Mogerna
CbAOMMSANHA MalnHa. AKO MOCTaBEHWUAT MapKyd 3a
nogaBaHe Uma Mapkuposka ,25°C Max“, MakcumarnHara
no3BosieHa Temnepatypa Ha Bogata e 25°C. 3a Beuuku
Apyrn MOAENM MakcvMariHaTa rno3sosieHa Temneparypa
Ha Bogata e 60°C. He pexxeTe MmapkyuuTe, a B crydam Ha
ypen cbCcrcTeMa 3a 3abpXKaHe HaBodaTa, He noTansinte
BbB BOJata nnacrMacoBarta KyTUsi 3a CBbp3BaHEe KbM
BOZOMNPOBOAHaTa Mpexa. AKO ObJhKMHATa Ha MapKyduTe
He € J0CTaTbyHa, CBbPXETE CE C MECTHUS LOCTaBYMK.
YBepeTe ce, Ye MapKyuuTe 3a nodaBaHe W U3nyckaHe
Ha Boda He ca nperbHaTy Unun 3anyeHn. [pu mbpBoTO
BKIMOYBaHE B AENCTBME NPOBEPETE XEPMETUYHOCTTA Ha
TpbbaTa 3a nogaBaHe 1 M3TOYBaHe Ha BodaTta. YBepete
ce, Ye 1 YeTmpuTe Kpadeta ca CTaburnHu u ce onupar
MITbTHO Ha Moda 1 ako € HeobxoauMmo, M peryrnvpanTe,
crieq, KoeTo € nomoLuTa Ha HYMBENUP NpoBepeTe Lanu
CbAOMMUSANHAaTa e HUBenMpaHa 6e3ynpeyHo.
NPEAYNPEXOEHUA OTHOCHO ENEKTPO3AX-
PAHBAHETO

Tabenkata c jaHHM € nocTaBeHa Ha pbba Ha BpaTuykaTta
Ha cboomusnHata (BwxOa Ce, Korato BpaTtudukara e
OTBOPEHA).

FN TpsibBa ga e BL3MOXHO ypedbT [da Ce W3KIIouM
OT 3axpaHBaHETO Ype3 M3BaXkdaHe Ha Luencena, ako
€ [OCTbMeH, WM 4Ype3 [OCTbMEeH MHOMononoceH
NpeBKMYBaTEN, MOHTUPAH Cned KOHTaKTa, KakTo W
ypeobT [a € 3a3eMeH B CbOTBETCTBME C HALMOHANHUTE
CTaHAapTy 3a enekTpuyecka 6e30nacHoCT.

N He wsnonseaiiTe yObMKXUTENW, PasKNOHUTENN
unn agantepu. Cneg nNpuKnioYBaHe Ha MOHTUMPAHETO
enekTpu4eckMTe KOMMOHEHTM Beve He TpsibBa Ada ca
AOCTbMHU 3a NoTpebuTtens. He nsnonaeanTe ypeaa, ako
CTe ¢ MOKpw nnmn 6ocm Kpaka. He nanonssawnTe To3m ypeq,
aKo 3axpaHBaLLMAT My kaben unu wencen e NoBpeaeH,
ako He paboTun NpaBUHO UK ako e Byun noepeaeH unu
N3MyCKaH.

I\ Axo 3axpaHBawmaT kaben e nospeneH, Toi Tpsbea
[a ce CMeHM OT NPOU3BOAMUTENS, HEFOB CEPBU3EH areHT
WM nuue C aHanormyHa kesanudmkauusi, 3a ga ce
n3berHe onacHa cuTyaumsi, HanpuMep enexkTpUYecku
yaap.

AKO MOCTaBeHUAT LUerncen He e noaxogsw, 3a Bawwusa
KOHTaKT, CBbPXXETE Ce C KBanuuumpaH enekTpoTEXHWK.

He pgbpnanTte 3axpaHBawms kaben. He notanswte
3axpaHBawya kaben wnu wencen BbB Boga. [lasete
kabena ganey OT ropeLLm NOBbLPXHOCTMY.
NMOYNCTBAHE U NOAOPBXKA

N NPEAYNPEXOEHUE: Mpeau wu3BbLpliBaHe
Ha KakBaToO M ga 6uno AenHoCT No noaapbXKKaTa
Ha ypena, ce yBepeTe, 4e TOM € U3KIOYEH U He
€ CBbp3aH KbM 3axXpaHBaHETO - OMACHOCT OT
enekTpu4yecku ypap. Hukora He wusnonsBauTe
ypeau 3a noyncTBaHe ¢ napa.

U3XBbLPIAHE HA ONAKOBBYHUTE MATEPUA-
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OnakoBbyHMAT MaTepuan e 100% rogeH 3a
peLUVKIMpaHe U e MapkupaH Cb¥eC CHMBONA 3a
peunknupaHe . Pa3nuyHuTe 4YactM OT OnmakoBKaTta
TpsibBa Aa 6GbaaT M3XBbPIIEHM MO OTFTOBOPEH HaYuH
M B MbISIHO CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHU 3a
N3XBBPNAHETO Ha OTNAaAbLUM.

N3XBBLPIAHE HA EJIEKTPOYPEOU

To3an ypen e npou3BedeH C Matepuanu, rogHu
3a peuuknMpaHe unM 3a MNOBTOPHO W3MOM3BaHe.
Mpn M3XBLPNAHETO My ChnasBanTe MEeCTHUTE
pasnopendbu 3a u3XBbprsHe Ha oTnagbuun. 3a
AOMbIHUTENHA MHAOPMALMS OTHOCHO TPETUPAHETO,
OMON30TBOPSIBAHETO U PELUMNKNNUPAHETO  Ha
AOMaKWHCKN  enekTpoypean ce oObpHeTe KbM
KOMMETEHTHUTE MECTHM OpraHu, criy>kbata 3a butosm
oTNagbLM UNU MarasuHa, OT KbOEeTO CTe 3aKynunu
ypega. To3n ypea e mapkmpaH B CbOTBETCTBME C
EBponenckata gupektmea 2012/19/EC  OTHOCHO
oTnagbUM OT  EeNeKTpUY4ecko W  eneKTPOHHO
obopyasaHe (WEEE). Kato ce norpwxute
npoaykTeT fa 6bae wu3XBbpreH MO npaBuieH
HayuH, Bre we nomorHeTe 3a npegoTBpaTsBaHe
Ha Bb3MOXHUTE HeraTuBHU nocneacTeus
3a oOKonHaTa cpegja M 34paBeTo Ha  xopaTa.
CMMBoanEBbpxy ypeda vnu npugpyxasawiata ro
AOKYMEeHTauusa nokasea, Ye TO3n ypen He TpsibBa
Aa ce TpetMpa kKato 6uToB oTnagbk, a ga 6bae
npegageH B CbOTBETHUA cbbupaTteneH MyHKT,
npeaHasHaveH 3a peunknupaHe Ha enekTpuyecka u
eneKkTpoHHa anaparypa.

CbBETU 3A UKOHOMUA HA EHEPTUA

ECO: ToBa e craHgapTHa wMuMella nporpama,
noaxoasiia 3a novYncTBaHe Ha HOpMarsnHo 3aMbpCeHU
npubopn 1 cbOoBe 3a XpaHEHe U Haun-edeKkTUBHA
Mo OTHOLUEHME Ha KOMOMHMPAHOTO W3MNon3BaHe Ha
eHeprnsa 1 Boga 3a To3u Tun npubopu 1 cbaose 3a
XpaHeHe.



SICHERHEITSHINWEISE- UND INSTALLATIONSANLEITUNG

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben, die
durchgelesen und stets beachtet werden mussen.
Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fur die
Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise, fur
unsachgemalle Verwendung des Gerats oder falsche
Bedienungseinstellung.

I\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jingere Kinder (3-8 Jahre)
mussen vom Gerat fern gehalten werden, es sei denn,
sie werden standig beaufsichtigt. Dieses Gerat darf von
Kindernab 8 Jahren sowie Personen mitherabgesetzten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
und Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur
unter Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche Person
verwendet werden. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Pflege des Gerats darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefluhrt werden.
ZULASSIGE NUTZUNG

FN\ VORSICHT: Das Gerat ist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer oder
einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

I\ Dieses Gerét ist fur Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel, in Blros oder in
anderen Arbeitsbereichen; Gutshauser; fur Gaste in
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen
und anderen Wohnumgebungen.

N Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem
Produktdatenblatt gezeigt.

I\ Die Tur sollte nicht in gedffneter Stellung bleiben -
Stolpergefahr. Gedffnete Tur nur mit ausgefahrenem Ge-
schirrkorb (und Geschirr) belasten. Nicht als Arbeitsplatte
oder Sitzgelegenheit verwenden, nicht darauf stellen.

F'N WARNUNG : Geschirrspiilmittel sind stark alkalisch.
Sie kdnnen bei Verschlucken aulerst gefahrlich sein.
Kontakt mit der Haut und den Augen vermeiden und
Kinder von dem Geschirrspuler fern halten, wenn die Tar
geoffnet ist. Nach jedem Waschzyklus prufen, dass das
Spulmittelfach leer ist.

FN WARNUNG : Messer und andere Utensilien mit
scharfen Spitzen mussen mitder Spitze nach untenin den
Korb oder in horizontaler Position in den Geschirrspuler
gelegt werden - Gefahr von Schnittverletzungen.

I\ Dieses Gerat eignet sich nicht fiir den professionellen
Einsatz. Verwenden Sie das Gerat nichtim Freien. Keine
explosiven oder entzindbaren Stoffe (z.B. Benzin oder
Spruhdosen) in dem oder in der Nahe des Gerates
lagern - Brandgefahr. Das Gerat darf nur zum Spllen

von Haushaltsgeschirr gemals den Anweisungen in
diesem Handbuch verwendet werden. Das Wasser
im Gerat ist kein Trinkwasser. Nur Spulmittel und
Klarspuler fur automatische Geschirrspiler verwenden.
Wird Wasserentharter (Salz) zugegeben, sofort
einen Spulzyklus bei leerem Gerat ausfuhren, um
Korrosionsschaden an innenliegenden Bauteilen zu
vermeiden. Spulmittel, Klarspuler und Regeneriersalz
aulRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Vor
Wartungsmalfinahmen die Wasserzufuhr zudrehen und
die Stromversorgung ausstecken oder unterbrechen.
Das Gerat im Falle einer Storung trennen.
INSTALLATION

N Zum Transport und zur Installation des Gerates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich
- Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation verwenden - Risiko
von Schnittverletzungen. Zum AnschlieRen des
Geschirrspulers an die Wasserversorgung nur
neue Schlauchsatze verwenden. Keine alten
Schlauchsatze wiederverwenden. Samtliche
Schlauche mit Schellen sichern, damit sie sich
wahrend des Betriebs nicht |0sen. Besondere
Vorschriften des regionalen Wasserwirtschaftsamts
beachten. Wasserzulaufdruck 0,05-1,0 MPa.
Das Gerat muss an der Wand aufgestellt oder in
Mobel eingebaut werden, um den Zugriff auf seine
Ruckseite zu begrenzen. Fur Geschirrspuler mit
Entliftungsschlitzen am Boden, dirfen die Schlitze
nicht durch einen Teppich verstopft sein.

I\ Die Installation, einschliellich der
Wasserversorgung (falls vorhanden) und elektrische
Anschlisse und Reparaturen mussen von einem
qualifizierten  Techniker durchgefuhrt werden.
ReparierenSiedas GeratnichtselbstundtauschenSie
keine Teile aus, wenn dies vom Bedienungshandbuch
nicht ausdricklich vorgesehen ist. Kinder vom
Installationsort fern halten. Prifen Sie das Gerat
nach dem Auspacken auf Transportschaden. Bei
Problemen wenden Sie sich bitte an lhren Handler
oder den nachsten Kundenservice. Nach der
Installation mussen Verpackungsabfalle (Kunststoff,
Styroporteile usw.) auf3erhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr.
Das Gerat vor Installationsarbeiten von der
Stromversorgung trennen - Stromschlaggefahr.
Wahrend der Installation sicherstellen, das Netzkabel
nicht mit dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand-
oder Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten,
wenn die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.
Wenn der Geschirrspuler am Ende einer Reihe von
Einheiten installiert wird und die Seitenverkleidung
zuganglich gemacht wird, muss der Scharnierbereich
abgedeckt sein, um Verletzungsgefahr zu vermeiden.
Die Wasserzulauftemperatur ist abhangig von



dem Geschirrspulermodell. Ist der installierte
Zulaufschlauch mit ,25 °C Max“ gekennzeichnet,
betragt die maximal zulassige Wassertemperatur
25 °C. Fur alle anderen Modelle ist die maximal
zugelassene  Wassertemperatur  60°C. Die
Schlauche nicht schneiden und, bei Geraten mit
Wasserstoppsystem das Kunststoffgehduse mit
dem Zulaufschlauch nicht in Wasser tauchen. Den
Fachhandler kontaktieren, wenn die Schlauche
zu kurz sind. Zu- und Ablaufschlauch knickfrei
verlegen. Vor der ersten Verwendung des Gerats
den Wasserzulauf und den Ablaufschlauch auf
Undichtigkeiten prifen. Vergewissern Sie sich, dass
die vier Fulde fest auf dem Boden aufliegen. Stellen
Sie diese dementsprechend ein. Kontrollieren Sie
mit einer Wasserwaage, dass der Geschirrspuler
vollkommen eben und standfest ist.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

Das Typenschild befindet sich an der Kante der
Geschirrspulertur (bei offener Tur sichtbar).

PN Es muss im Einklang mit den nationalen
elektrischen  Sicherheitsbestimmungen  moglich
sein, den Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder
es mit einem Trennschalter, welcher der Steckdose
vorgeschaltet ist, auszuschalten. Das Gerat muss
geerdet sein.

N Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
durfen Strom fUhrende Teile fur den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht in nassem
Zustand oder barfuly verwenden. Das Gerat nicht
verwenden, wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschadigt sind, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde.

N Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel
ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur Steckdose,
einen qualifizierten Techniker kontaktieren. Ziehen

CONSIGNES D’INSTALLATION, UTILISATION ET SECURITE

Sie nicht am Netzkabel. Tauchen Sie das Netzkabel
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das
Netzkabel fern von hei3en Oberflachen.
REINIGUNG UND WARTUNG

FN WARNUNG Vor der Durchfiihrung von
Wartungsarbeiten, sicherstellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung
getrennt ist - Stromschlaggefahr. Verwenden Sie
keine Dampfreinigungsgerate.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN
DasVerpackungsmaterialistzu 100 % wiederverwertbar
und tragt das Recycling-Symbol®g. Werfen Sie das
Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort,
sondern entsorgen Sie es gemal den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN
Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder
wiederverwendbaren  Werkstoffen hergestellt.
Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den
regionalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung.
Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung
und Recycling von elektrischen Haushaltsgeraten
sind bei der ortlichen Behorde, der Mullabfuhr
oder dem Handler erhaltlich, bei dem das Gerat
gekauft wurde. Dieses Gerat ist gemald der
Europaischen Richtlinie 2012/19/EU fur Elektro-
und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.
Durch eine vorschriftsmalige Entsorgung tragen
Sie  zum Umweltschutz bei und vermeiden
Unfallgefahren, die bei einer unsachgemalien
Entsorgung des Produktes entstehen kdnnen.
Das & Symbol auf dem Gerat bzw. auf dem
beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin,
dass dieses Gerat kein normaler Haushaltsabfall
ist, sondern in einer Sammelstelle fur Elektro- und
Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.
ENERGIESPARTIPPS

ECO (OKO): Diesistdas Standard-Spilprogramm. Es
eignet sich zum Reinigen von normal verschmutztem
Geschirr und ist fur diesen Geschirrtyp hinsichtlich
des Wasser- und Stromverbrauchs das effektivste
Programm.

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d'utiliser 'appareil, lire attentivement les consignes
de sécurité. Conservez-les a portée pour consultation
ultérieure.

Le présent manuel et I'appareil en question contiennent
des consignes de sécurité importantes qui doivent étre
lues et observées en tout temps. Le fabricant décline
toute responsabilité si vous ne respectez pas ces
consignes de sécurité, et en cas de mauvaise utilisation
ou d'un mauvais réglage des commandes.

I\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre tenus a
I'écart de I'appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans) doivent
étre tenus aI'écart de I'appareil sauf s'ils se trouvent sous
surveillance constante. Les enfants agés de 8 ans et
plus, ainsi que les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou ne
possédant ni 'expérience niles connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil sous la surveillance ou les
instructions d'une personne responsable leur ayant
expliqué l'utilisation de I'appareil en toute sécurité, ainsi



que les dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. Les enfants ne doivent pas nettoyer,
ni procéder a l'entretien de I'appareil sans surveillance.
UTILISATION AUTORISEE

PN ATTENTION : Cet appareil n'est pas congu pour
étre utilisé avec un dispositif de mise en marche externe
comme une minuterie ou un systeme de contrble a
distance.

PN Lappareil a été congu pour un usage domestique
et peut aussi étre utilisé : cuisines pour le personnel
dans les magasins, bureaux et autres environnements
de travail ; dans les fermes; par les clients dans les
hétels, motels, chambres d'hétes, et autres résidences
similaires.

I\ Le nombre maximum de places est indiqué sur la
fiche produit.

I\ La porte ne doit pas étre laissée en position ouverte
- risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, la porte de I'ap-
pareil ne peut porter que le panier a vaisselle (chargé de
vaisselle). N'appuyez pas d'objet sur la porte, ne vous
asseyez pas et ne montez pas dessus.

I\ AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-
vaisselle sont trés alcalins. lls peuvent étre tres
dangereux en cas d’absorption. Evitez tout contact avec
la peau et les yeux, et éloignez les enfants du lave-
vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assurez-vous que
le distributeur de détergent est vide a la fin de chaque
cycle de lavage.

N AVERTISSEMENT Les couteaux et autres
ustensiles avec des extrémités pointues doivent étre
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou étre
placés a I'horizontale - risque de coupures.

I\ Cet appareil n'est pas congu pour une utilisation
professionnelle. Ne pas utiliser 'appareil a 'extérieur. Ne
pas stocker de substances explosives ou inflammables
(par ex. essence ou bidons aérosols) a l'intérieur ou pres
del’'appareil-risque d’incendie.L’appareil doituniquement
étre utilisé pour laver la vaisselle domestique en suivant
les instructions du présent manuel.L’eau contenue dans
lappareil n'est pas potable. Utilisez uniquement des
détergents et des produits de ringage congus pour un
lave-vaisselle automatique. Lorsque vous ajoutez du sel,
effectuez un cycle immédiatement avec la machine vide,
pour éviter tout dommage da a la corrosion aux parties
internes.Conservez le détergent, le liquide de ringage, et
le sel hors de portée des enfants. Coupez I'alimentation
en eau et débranchez ou déconnectez I'alimentation
avant'entretien etla maintenance.Débranchez 'appareil
en cas de dysfonctionnement.

INSTALLATION

I\ appareil doit étre manipulé et installé par au moins deux
personnes - vous pourriez vous blesser. Utilisez des gants
de protection pour le déballage et installation de 'appareil
- vous risquez de vous couper. Brancher le lave-vaisselle
au réseau deau en utilisant uniguement de nouveaux
kits de tuyaux. Les anciens tuyaux ne doivent pas étre

réutilisés. Un collier doit étre fermement fixé sur tous les
tuyaux afin que ces derniers ne se desserrent pas lors du
fonctionnement de I'appareil. Respectez les normes en
vigueur de la société locale de distribution d’eau. Pression
d’alimentation en eau : 0,05 - 1,0 MPa. L'appareil doit étre
placé contre le mur ou intégré dans un meuble afin de limiter
l'acces a sa partie arriere.Pour les lave-vaisselles avec des
ouvertures a la base pour la ventilation, les ouvertures ne
doivent pas étre bloquées par un tapis.

FN Linstallation, incluant I'alimentation en eau (selon
le modéle), et les connexions électriques, ainsi que les
réparations, doivent étre exécutées par un technicien
qualifié. Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piece sur I'appareil autres que ceux
spécifiquement indiqués dans le guide d'utilisation. Gardez
les enfants a I'écart du site d’installation. Aprés avoir déballé
lappareil, assurez-vous qu’l n'a pas été endommage
pendant le transport. En cas de probleme, contactez le
détaillant ou le Service Apres-vente le plus proche. Une
fois installé, gardez le matériel d’emballage (sacs en
plastique, parties en polystyréne, etc.) hors de la portée des
enfants - ils pourraient s’étouffer. Débranchez I'appareil de
lalimentation électrique avant de l'installer - vous pourriez
vous électrocuter. Lors de linstallation, assurez-vous que
Iappareil N"endommage pas le cable d’alimentation - vous
pourriez vous électrocuter ou déclencher un incendie.
Branchez I'appareil uniqguement lorsque linstallation est
terminée.

Si lappareil est installé a l'extrémité d'une rangée
d’unités et que sa paroi latérale est exposée, protégez les
charniéres pour éviter qu’elle ne soit endommagée. La
température d’entrée d’eau dépend du modéle du lave-
vaisselle. Si le tuyau d’alimentation indique « max 25°C
», la température maximum de 'eau ne doit pas dépasser
25°C. Pour tous les autres modeéles, la température de
leau permise est de 60°C. Ne coupez pas les flexibles
et, en présence d’'un appareil avec systéme de coupure
de l'arrivée d’'eau, ne plongez pas dans l'eau le boitier
en plastique de raccordement au réseau hydrique. Si les
tuyaux sont trop courts, adressez-vous a votre revendeur.
Assurez-vous que les tuyaux d’alimentation et de vidange
ne sont ni pliés ni tordus. Avant toute utilisation, vérifiez
I'étanchéité des tuyaux d’ alimentation et de vidange de
'eau. Assurez-vous que les quatre supports sont stables et
reposent sur le sol, en les ajustant au besoin, et assurez-
vous que I'appareil est parfaitement de niveau en utilisant
un niveau a bulle

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant
du four (visible lorsque la porte est ouverte).

IN Il doit étre possible de déconnecter I'appareil
de l'alimentation électrique en le débranchant si la
prise est accessible u au moyen d’un interrupteur
multipolaire accessible installé en amont de la prise
conformément aux normes de sécurité nationale.

FN Nutilisez pas de rallonge, de multiprise, ou



d’adaptateurs. Une fois [linstallation terminée,
l'utilisateur ne doit plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas l'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N’utilisez pas cet appareil si le cable d’alimentation
ou la prise de courant sont endommagés, si
'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s’il a
été endommageé ou échappé.

FN Si le cable d’alimentation est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le fabricant
ou un de ces techniciens autorisée, ou un technicien
qualifié pour éviter les dangers d’électrocution.
Silafiche installée n’est pas adaptée pour votre prise,
contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas sur le
cable d’'alimentation. Ne plongez jamais le cordon
d’alimentation ou la prise dans I'eau. Eloignez le
cordon des surfaces chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

N AVERTISSEMENT Assurez- vous que
I'appareil est éteint et débranché du réseau
électrique avant d’effectuer I’entretien - vous
pourriez vous électrocuter. N’utilisez jamais un
appareil de nettoyage a la vapeur.

MISE AU REBUT DES MATERIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’emballage sontentierementrecyclables
comme l'indique le symbole de recyclage .

Les différentes parties de 'emballage doivent donc
étre jetées de maniere responsable et en totale
conformité avec la réglementation des autorités

VODIC ZA ZDRAVLJE, SIGURNOST | POSTAVLJANJE

locales régissant la mise au rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux
recyclables ou pouvant étre reutilisés. Mettez-le
au rebut en vous conformant a la réglementation
locale en matiere d’élimination des déchets. Pour
toute information supplémentaire sur le traitement
et le recyclage des appareils électroménagers,
contactez le service local compétent, le service de
collecte des déchets ménagers ou le magasin ou
vous avez acheté I'appareil. Cet appareil est certifié
conforme a la Directive européenne 2012/19/UE
relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques (DEEE). En vous assurant que
'appareil est mis au rebut correctement, vous
pouvez aider a éviter d’éventuelles conséquences
négatives sur I'environnement et la santé humaine.
Le & symbole sur le produit ou sur la documentation
qui 'accompagne indique qu’il ne doit pas étre traité
comme un déchet domestique, mais doit étre remis
a un centre de collecte spécialisé pour le recyclage
des appareils électriques et électroniques.
CONSEILS RELATIFS A ECONOMIE D’ENERGIE
ECO :C’est le cycle de lavage standard, il est adapté
pour nettoyer la vaisselle normalement sale et
c’est le programme le plus efficace en termes de
consommation d’énergie et d’eau combinée pour ce
type de vaisselle.

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvajte ih za buduce potrebe.

Ovaj priru€nik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogreSno podesavanje komandi.

I\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnin i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao $to je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
PN Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje

u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kuce; za goste u hotelima, motelima
ili sli€nim smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom polozaju:
opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja mogu
podnijeti samo tezinu napunjene izvu€ene kosare. Na
otvorena vrata nemojte stavljati druge predmete, ne-
mojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

FN UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slu€aju
gutanja. lzbjegavajte kontakt s kozom i oCima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provjerite je li pretinac za deterdzent prazan.

N UPOZORENJE : Nozevi i ostali pribor sa $iljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravhom polozaju: opasnost od
porezotina.

N Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprSivaca) u uredaj



ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom priru¢niku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte isklju€ivo
deterdZente i dodatke za ispiranje namijenjene za
automatsku perilicu posuda. Prilikom dodavanja
omeksSivaCa vode (sol), jedan ciklus pokrenite
odmah nakon praznjenja stroja kako bi se na
unutarnjim dijelovima izbjegla opasnost od korozije.
Deterdzent, sredstvo za ispiranje i sol Cuvajte izvan
dohvata djece. IskljuCite dovod vode ili iskljucite
napajanje prije obavljanja servisiranja i odrzavanja.
Uredaj odspoijite u slu€aju pojave kvara.
POSTAVLJANJE

I\ Pri postavljanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozlieda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomocu novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama kako
se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se pridrzavati
propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak vode 0,05 - 1,0
MPa. uredaj se mora postaviti uza zid ili u ugradbeni
ormari¢ kako bi se ogranicio pristup straznjem dijelu.
Na perilicama posuda koje na postolju imaju otvore za
ventilaciju. otvori se ne smiju prekriti tepihom.

I\ Postavijanje, ukljuéuju¢i dovod vode (ako je uredaj
opremljen) i elektricne prikljucke te popravke smije
obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemojte popravljati ni
zamjenjivati bilo koji dio uredaja, osim ako to nije izriito
navedeno u prirucniku za upotrebu. Djeci ne dozvoljavajte
priblizavanje mijestu postavijanja. Nakon uklanjanja
ambalaZe s proizvoda, provjerite da tijekom transporta
nije doslo do ostecenja. U slu€aju problema, kontaktirajte
distributera ili najblizi servis. Nakon postavijanja otpadni
materijal pakiranja (plastiku, dijelove od stiropora itd.)
odlozite van dohvata djece: opasnost od gusenja. Uredaj
se prije postavljanja mora iskljuciti iz napajanja: opasnost
od strujnog udara. Pazite da za vrijeme postavijanja
uredaj ne ostetiti elektricni kabel: opasnost od pozara ili
strujnog udara. Uredaj ukljucite tek kada zavrsi postupak
postavljanja.

Ako uredaj postavljate na kraju niza jedinica omogucujuci
pristup bocnoj ploci, potrebno je pokriti podrucje Sarki
kako biste uklonili opasnost od ozljeda. Temperatura
ulazne vode ovisi 0 modelu perilice posuda. Ako se
na postavlienom crijevu nalazi oznaka “Maks. 25 °C,
maksimalna dozvoljena temperatura vode je 25 °C. Zasve
ostale modele maksimalna dozvoljena temperatura vode
je 60 °C. Crijeva ne rezite i na uredajima opremljenima
sustavom protiv izljevanja vode ne uranjajte plasti¢no
kuciste dovodnog crijeva u vodu. Ako crijeva nisu dovoljno
duga, obratite se lokalnom prodavacu. Provjerite da na
dovodnim i odvodnim crijevima nema pregiba i da nisu
priklijeStena. Prije prve upotrebe uredaja provjerite da
nema curenja na dovodnom i odvodnom crijevu vode.
Prilikom postavljanja uredaja provjerite jesu li sve Cetiri

nozice stabilne te da stoje na podu, podeSavajuci ih ako
je potrebno, a zatim pomocu libele provijerite je li perilica
posuda savrSeno poravnata.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna plocica nalazi se na rubu vrata perilice posuda
(vidi se kad su vrata otvorena).

N Mora postojati moguénost iskljudivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ili to uciniti pomocu dostupne sklopke s viSe polova
instalirane uz utiCnicu u skladu s pravilima oZi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektriCnu struju.

F'N Nemojte koristiti produzne kabele, viSestruke uticnice
ili viSestruke utikaCe. Nakon postavljanja elektricni dijelovi
ne smiju biti dostupni korisniku. Uredaj ne upotrebljavajte
kada ste mokri ili bosi. Uredaj ne upotrebljavate ako
su njegov dovodni kabel ili utikaC oSteceni, ako ne radi
ispravno ili ako je ostecen ili je pao na tlo.

I'N Ako je kabel za napajanje oSteéen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe slicne
kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti: opasnost od
strujnog udara.

Ako utika¢ ne odgovara vasoj uticnici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne povilaCite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektricni kabel ili utika¢ u vodu.
Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrsSina.
CISCENJE | ODRZAVANJE

N UPOZORENUJE : Provijerite je li uredaj iskljuéen
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja: — opasnost od strujnog udara.
Nikada ne upotrebljavajte uredaje za €iSéenje parom
ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA
Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i
oznacen je simbolom recikliranja ®». Razliciti dijelovi
ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada
ODLAGANJE KUCANSKIH UREDPAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze
reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno
lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju otpada. Radi
podrobnijih informacija o postupanju, oporabii recikliranju
elektricnih kucanskih aparata, obratite se nadleznom
mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog otpada
ili trgovini u kojoj ste uredaj kupili. Ovaj uredaj je oznacen
sukladno europskoj direktivi 2012/19/EU o elektricnom
i elektronickom otpadu (WEEE). Osigurate li ispravno
odlaganje tog proizvoda, pomoci ¢ete u sprjeCavanju
mogucih_negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi.
Simbol £ na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
oznacava da se s njim ne smije postupati kao s ku¢nim
otpadom, nego ga treba odnijeti na odgovarajuce
sakupljaliSte za recikliranje elektricnog i elektroni¢kog
otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO (EKO): To je standardni ciklus CciS¢enja,
pogodan za CiScenje normalno prljavog posuda i
najucinkovitiji je program po pitanju kombinirane
potrosnje energije i vode za takvu vrstu posuda.



OEHCAVYIJbI XKOHE AYINCI3AIK )KOHE OPHATY HCAYIblbl

OKbIN WWbIKKAH )XOHE ¥CTAHFAH XX©H
KypbinifFbiHbl  NanganaHbac OypbiH  OCbl  Kayincisgik
HyCKaynapblH OKbIN LWbiFbIHbI3. Onapabl Gonawakra
Kapay YLUiH cakTan KOMbIHbI3.

Byn Hyckaynap MeH Kypan 6aprblk yakblTTa yCTaHy
KaXKeT MaHbI3bl Kayinciaaik eckepTynepiH kamTaMmachI3
eteqdi. ©OHAjpwyi ocbl  Kayinciagik  HyckaynapblH
ycTaHbay, Kypangpl Jypbic navganaHbay Hemece
Backapy napameTprepiH AypbiC opHaTnay HaTuKeciHae
TyblHOAFa akaynblk YLUiH XayanTbl 6onmManb..

IN KiwkeHTan cebunepai (0-3 »kacTtafbl) Kypbirnfbira
XakpiHoatnay kepek. YHemi Gakbinay 6Gonmaca, xac
Gananapgpl (3-8 acTarbl) Kypbinfbifa >kakblHOaTNay
Kepek. 8 ac >xaHe ofaH YIKeH XacTarbl 6ananap meH
Ko3rarny, cesy Hemece pyxaHu MyMKIHOIKTEPI XETKINIKCi3
Hemece Taxipmbeci MeH Binimi >XeTKiNiKCi3 TynFanap ochbl
Kypangbl Tek Gakpinayga 6onfaHga, apHambl Kayincis
navganaHy Hyckaynapbl OepinreHHeH >xaHe onap
OHbl TYCIHFEHHEH KeWiH navganaHa anagbl. bananap
KypbInfbIMEH OMHamay kepek. bananapra Tasanay »oHe
TEXHUKASbIK KbI3MET KOpCeTY KYMbICTapblH 6aKbinaycbI3
opblHOayFa pykcaT 6epMeHi3.

P¥KCAT ETIUITEH NANOANAHY

FN ABAUTIAHbI3: Gyn Kypbinfbl ChIPTKbI TaliMep HeMece
Gernex KaLLblkTaH 6ackapy Kypasbl CUSIKTbI CbIPTKbI KOCKbILLI
TETIKTIH KOMErIMEH >XyMbIC iCTen anmangpl.

FN Byn  KypbiFbl  TypMbICTA  8HE COFaH  ykcac
Xafjavnapga nanganadbinyFa apHarnfaH, Mbicarnbl:
AyKeHaepaeri, KeHcenep MeH XyMbIC opTanapblHOafbl
Kbl3METKeprepre  apHarfaH  acxaHa  ayMakrapbl
LapyawbifblK  fuMapatTapsl; KOHaK  yunepaiH,
MoTenbAepaiH, WafbiH MeiMaHxaHanapablH xeHe 6acka
TYPFbIH XannapablH KNUEHTTEPIHIH, narnganaHybl.
FN OpbiH napameTpriepiHii - MakcUMyMm  CaHbl
napakLlacblHaa KePCETINreH.

PN Ecik awwbIk Kyiioe kanmaybl kepek, ce6ebi cypiHin KkeTy
katepi 6ap. KypbinfbiHbIH allbIK €Ciri TapTbin LUblFapFaH
Kesgeri XYKTenreH cepe canvarblH faHa keTepe anafbl.
Ecik ycTiHe 3aTTap KoMMaHpbI3 Hemece YCTiHe OTbIpMaHbI3
He YCTiHe TYPMaHbI3.

N ECKEPTY: blabic Xyfbill Kocrianmap eTte  CinTini
6onbin keneqi. Onap xyTbirica eTe kayinTi 6onybl MyMKIH.
Ecik awblk 6onfFaH ke3ae Tepi MEH ke3aepre TUIOIHE KON
BepmeHi3 xaHe 6ananapgb! blabIC XyFbILLKA XOonaTrnaHbI3.
Kyy umkni askranFaH COH kocria kyto GeniriHiH, 60c
EKEeHLrNHe K3 XEeTKi3iHi3.

I\ ECKEPTY:Mbiwakrap MeHbacka aaeTkip Kypaniapais
KSp3eHKere yLUTapblH TOMEH KapaTbin HEMECE XKaTKbI3bIr
carny Kepek - Kongpl kecy katepi 6ap.

PN Byn Kypbinfbl  KSCINTiK  MakcarTa naipanaHyra
apHanmaraH. byn KypbinfbiHbl CbipTTa nanganaHbaHbI3.
KypbUifbiHbIH,  iWiHAE HeMece >kaHblHOA >KapbiifFbiLl
Hemece TyTaHfbIlW 3aTtTapdbl (Mbicanbl, 6eH3nH Hemece
OVYpiKKiLL caybITTap) cakTayra 6onvanab! - epT LWbIFy KaTepi
6ap. KypbInfblHbI OCbl HYCKayrbIKTaFbl HyCKayrapFa Conkec
TeK TYPMbICTbIK bIAbIC-asKTbl Xyy YLUIH KOndaHy Kepek.

©HIM

KypbinfFblgaFsl Cy iy YLWiH Xapamcbl3. Tek aBTomaTTbl
blObIC XXYFbILLKA apHasiFaH XXYyFbill KOCMa MEH LUaifbILL
Kocrnanapapl faHa KorgaHblHbl3. Cy XKyMCapTKbILWTbI
(Ty3) KockaH ke3me, iwki OGenwekTepiH TOT ©Gacnac
yWwiH 60C MalMHaHbIH Bip LMKMbIH Aepey OpblHAaHbI3.
TaszanarbIWThl, WAk KypanbIH HeMece Ty3abl bananapapiH,
KOIMbl XETMNEWTIH Xepae cakraHbld. XXKeHaey MeH KyTin
yCTay >KyMbICTapblHbIH angbiHoa CymeH abgblkray
KyObIpbIH XayblIn, TOK Ke3iHEeH axblpaTblHbI3. Ke3 kenreH
akaynblK 6ornFaH xaraanaa KypbiiFblHbl @XblpaTbiHbI3.
OPHATY

I\ KypbinfbiHbl €Ki He ofaH Ker afam Tacybl XKoHe
opHaTybl Kepek - >xapakaTr any kartepi. KopabbiHaH
LUbIFAPbIMN, OPHATY YLUIH KOrFan KMiHi3 - KONbIHbI3Abl KECIr
any katepi. blopIC Xyfbil MalIMHaHbI Cy KyOblpblHa
TEK KaHa WnaHrinepaiH KemeriMeH >KarnfaHbl3.
Ecki wnaHrinepgi kavWta navganaHyra 6onmangpl.
Manpganany GapbicblHAa KeHeWiIn KeTrnec YLiH 6apnblk
WnaHrinepai  Mbiktan Kpicbin GekiTy kepek. Cyra
KaTblCTbl 6apnblk epexenep cakranybl kepek. Cy Ke3iHiH,
KbicbiMbl: 0,05 - 1,0 MIa. KypbInfbiHbIH apTKbl XXafblHa
KOJ >KETKi3y MYMKIHAIMH LUeKTey YLiH OHbl kabbipFara
cyney Hemece xuhasgblH iLiHE OpHaNacTbIpy KaXerT.
Heriari GeniriHge xengety canpinaynapbl 6ap bigbic
XyfbllTapga caHblnaynapabl Kinem xaybin KarnmacbiH.
FN OpHatyapl, COHbIH illiHOE CyMeH aboblKTayabl
(erep Gonca) aHe 9aneKkTp CbiMAapblH Xanfayabl
GiNiKTi TEXHWK MaMaH >y3ere acblpybl Kepek.
ManganaHywbl HyckaynbiFbiHOa epekwe 6enrineHreH
bonmaca, KypbirFbiHbIH ewwbip GenLeriH xeHaeMeH3
He aybICTblpMaHbI3. Kypbinifbl OpHaTbINaTbiH Xepre
Gananapgbl XakbiHOaTnaHpl3. KypbUifbiHbl OpaMHaH
WblFapFaH COH, OHblH TacMangay 6apbicbiHOa
3aKkblMaanvaraHblHa Ke3 XETKi3iHj3. ©OHiMai opamblHaH
WblFapFaH COH, OHblH TacbiMangay 6apbicbiHOa
3akbiMaaHOaraHblHa Ke3 >KeTKi3iHi3. OpHaTbirFaHHaH
KEMiH OpaybIlWTbIH KanablKTapbliH (MNAcTUK, KebIKTi
nonucTpon T.C.c.) GananapgplH, KOMbl KETMNEWTIH
Xepoe cakray Kepek - TyHLWbIFbIN Karny katepi. Kes
KenreH OpHaTy >XYMbICbIHbIH anablHAa KypbUIFbIHbI
KyaT Ke3iHEH axbIpaTy KaXXeT - AreKTp TOfbl COFY KaTtepi.
OpHaty 6apbiCbliHAa KYPbIUTFbIHBIH, KyaT CbhiMbIHa HyKCaH
KeNTIPMENTIHAINHE Ke3 XETKI3iHi3 - epT LUbIFybl HeMece
SreKTp TOfbl COFy KaTepi. KypblUifblHbl Tek opHary
XXYMbICbI asiKTarFaH COH faHa icke KOCbIHbI3.

Erep bliObIC  XKyfblll  MalUMHaHbl  KypbliFbiiap
KaTapblHbIH LUETIHE, OyMip KabblpracblHa KOI XXETETIH
€Tin opHaTCaHbI3, >XapakaT anyfa >korn Gepmec YLiH
TorncacblH xaby kepek. Kipic cy Temnepartypach! blgpiC
XyFbll yrriciHe GavinaHbICTbl. Erep opHaTtbifiFaH Kipic
wraHrige ,25°C max” Genrici 6onca, cyablH pykcat
eTiNreH eH ynkeH Temnepatypacbl 25°C ©Gonagpl.
Bapnblk Gacka ynrinep yWiH Makcumangblk pykcar
etinreH Temnepatypa 60°C 6onagpl. LUnaHrinepai
KECMNeHI3 >XaHe KypblIrfbinap Cy TOKTaTy XyMeciMeH
XabablikranfaH 6onca, Kipic LnaHriHi KAMTUTbIH NIacTUK



KopnycTbl cyfa Oatblipmanpblid. Erep wnaHrinepaid
Y3bIHAbIFbI KETKINIKCI3 ©onca, Xeprinikti avnepmeH
xabapnacblHpbI3. Kipic XeHe Cy LbiFapy KnaHrinepiHiH
Oyrinin >xaHe XbIPTbINbIN KaniMaraHblHa KO3 XKETKI3iHj3.
Ocbl KypbinfbiHbl GipiHWI peT nanganaHbac OypbiH,
Cy Kipy >KeHe LWbifapy LNaHrinepiHeH cy arbin
TYPMarFaHblH TeKkcepiHis. TepT TipeyiliH KaeTiHwe
peTTey apkbifibl onapdblH, OpHbIKTHI Bonbin, eneHre
TWIN TYPYbIH KamTamacbl3 €TiHi3 X8He BaTepnacTblH,
KemeriMeH bIabIC >KYfbill MalUMHaHbIH, OEeHIEeniHiH,
AYPbIC KOMbISFaHbIH TEKCEPIHI3.

ANEKTPUKATIbIK ECKEPTYJIEP

blabiC XyFbll MalUMHa €ecCiriHiH, XueriHaeri gepekrep
TaKTanLackl (€CiK allblfiFaH Ke3ae KepiHeq,).

I\ KypbinfblHbIH -~ allacbiHa KON KETKidy MyMKiH
OonfaH >xafganga, po3eTkadaH Cyblpy  apKblibl
Hemece po3eTKagaH XoFapbl OpHATbISFaH Kern NosHCTi
KOCKbILLTbIH, KOMErMEH ONn KyaT Ke3iHEH ablpaTbina
anaTtblH Bonybl Kepek XoeHe YNTTbIK 3MEKTP Kayinciaairi
CTaHOapTTapbiHa CAMKEC KYPbIfFbIHbI XXepre TynbIKTay
KaXKeT.

I'N ¥saprbiwTapobl, GipHelle po3eTkaHbl HeMece
afgantepnepainanganaHbaHpl3. AnekTpkypaMmaactapbl
opHaTy4aH KeniH nanganaHyLubl KaTblHaca anatbiHaam
Bonybl kKaxeT. AaFbiHpI3 cy Borca Hemece xarnaH, asik
OoncaHpI3, KypbUfblHbI ManganaHyra OGonmangpbl.
KypbInfFbiHbIH KyaT CbiMbl HEMeCe aluacbl OyniHreH
oonca, AypbIC XyMbIC icTeMece Hemece Oy3blrFaH
Hemece KynaraH 6orca, oHbl nanganaHbaHpI3.

N Erep  ysaptkbluTap  3akeiMpanca,  kaTteppi
Gongbipmay MakcaTblHAA@, ©HAIPYLWi, OHbIH KbI3MET
KepceTyLUi nepcoHarbl Hemece coHaam BinikTi MamaHbl
COFaH yKcac y3apTKbILLNEH anMacTblpybl TUIC — SNeKTP
TOFbIMEH 3aKbiMAaHy kayni 6ap.

CanblHFaH awacbkl LWTencenbai po3eTkara Calnkec
kenmece, 6inikti MamaHra xabapnacbiHpl3. KyaTt keasi
kabeniH TaptnaHpl3. KyaT CbIMblH Hemece allaHbl
cyFa maTtbipMaHpl3. CbiMAabl bICTbIK BETTEPAEH aynak
YCTaHpI3.

GEZONDHEID EN VEILIGHEID EN INSTALLATIEGIDS

TA3AJIAY XOHE KbISBMET KOPCETY

FN ECKEPTY: Tasanay Hemece TeXHUKanbIK
KbIBMET KepcCeTy XYMbICTapblH XyprizepaeH
OypblH KYPbUIFbIHbIH, OwWipinin, KyaT Ke3iHeH
aXblpaTblIFaHblHA KO3 XEeTKi3iHi3 - 23neKkTp
TOFbIMEH 3aKbiMAaHy kayni 6ap. BymeH Tasanay
XababifblH eLKalaH nanganaHoaHbi3.

OPAM MATEPUATNOAPDBIH TACTAY

Opaybiw matepuan 100% kanTta eHgeneni xxeHe on
kanta engey 6enricimeH TaHb6anaHfaH e OpamMHbIH
ap Typni BenikTepi KOKbICTbI TacTayFa pykcaT 6epeTiH
XKEePprinikTi opraH epexernepiHe TomnblfbIMEH COWKEC
XXaHe ayankepLuinikneH eTKi3inyi Kaxer.
NAUOANAHBIIBIN BONFAH T¥PMbICTbIK
K¥PbINFbIJIAPObI KOKbICKA TACTAY

Byn KypbinFbl KanWTa eHgenveni Hemece Kauta
kongaHbanbl maTtepuangapmeH kacanfaH. OHbl
XeprinikTi  KanablKTbl TacTay epexernepiHe coaukec
TacTaHbl3. TYPMbICTbIKMEKTP KYPbITFbINapbIHKOSAaHY,
KannblHa KenTipy XeHe KanTa nanganaHyra Tancbipy
OoMbIHWA KOCbIMLIA aknapaTt any VWiH Ky3blpeTTi
XeprinikTi 6unik opraHbiHa, TYPMbICTbIK KanablKkTapabl
XVMHay KbI3METIHE HemMece Kypblffbl CaTbin arnblHFaH
AyKeHre xabapnacbiHpl3. Byn KypbiriFbl ANeKTprik KeHe
ANEKTPOHAbIK kababIKTbl KOkbicka Tactay (WEEE)
bonbiHwa 2012/19/EC Eyponanblk AMpekTuBacbiHa
can GenrineHreH. byn eHiMHEH AypbIC apbinly apKbiSbl
KopLuaraH opTaFa XeHe ajamaapdblH, JeHCayrblfbiHa
TepicacepaiH cangapblHbIHanablH anyra KeMeKTeCcecCis.
Kypbinfblgafrbl = Hemece OHbIMeH bipre ©GepinreH
Kykattamagarbl OGenrici 6yn  Kypbinfbl  TYPMbICTbIK
KOKbIC BOnbIn ecenTenmeyi Kepek XXaHe 3NeKTPIiK KoHe
9MNeKTPOHAbIK >XabablKTbl KavWTa eHngeyre apHarfaH
apHaubl XunHay opTanbifblHa O©TKI3iNyi TUIC eKeHAiriH
KepceTeai.

KYAT YHEMAOEY TYPAJIbl KEHECTEP

ECO: byn - kanbiNTbl XyYy LMKMbl, O KanbinThbl
aspexene KipnereH blablC-asKTbl XXyyFa Konawusbl
XOHe OoCblHAAW biObIC-asiK YLWiH 3NEKTp KyaTbl MeH
cyabl bipre TyThIHYbI XXafblHaH eH yHemai 6argapnama

oonbin Tabbinaabl.

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN IN
ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze veilig-
heidsinstructies. Bewaar ze in de buurt voor toekomstige
raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn voorzien van
belangrijke veiligheidsaanwijzingen, die te allen tijde moeten
worden opgevolgd. De fabrikant kan niet aansprakelijk
gesteld worden voor schade die het gevolg is van het
niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies, oneigenlijk
gebruik of een foute programmering van de regelknoppen.
I\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden. Jonge kinderen (3-8 jaar)
moeten uit de buurt van het apparaat gehouden worden,

tenzi) ze constant onder toezicht staan. Kinderen vanat 8
jaar en personen met verminderde fysieke, sensorische
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis,
mogen dit apparaat gebruiken indien ze onder toezicht
staan of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik
en de mogelijke gevaren ervan begrijpen. Kinderen
mogen niet spelen met het apparaat. De reiniging en het
onderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd
zonder toezicht.

TOEGESTAAN GEBRUIK

PN VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt voor
inwerkingsteling met een externe schakelinrichting
zoals een timer of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.



I\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke
en gelikaardige toepassingen zoals: personeelskeukens
in winkels, kantoren en overige werkomgevingen;
landbouwbedrijven; klanten in hotels, motels, bed &
breakfasts en andere residenti€éle omgevingen.
PN Het maximum aantal couverts staat
productinformatieblad.

I\ De deur mag niet open blijven staan - risico van strui-
kelen. De geopende deur kan alleen het gewicht van het
uitgeschoven rek dragen, met inbegrip van het servies-
goed. Leun niet op de deur en ga er niet op zitten of staan.
N WAARSCHUWING: Vaatwasmiddelen zijn sterk
alkalinehoudend. Zij zijn uiterst gevaarlijk als deze worden
ingeslikt. Vermijd contact met de huid en ogen en houd
kinderen uit de buurt van de afwasmachine wanneer de
deur open is. Controleer of het wasmiddelbakje leeg is na
afloop van het wasprogramma.

N WAARSCHUWING: Messen en  andere
gebruiksvoorwerpen met scherpe punten moeten in de
mand worden gezet met de punten naar beneden of in
een horizontale positie worden geplaatst - risico voor
snijwonden.

I\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Sla
geen ontplofbare of ontvlambare stoffen (bijv. benzine of
spuitbussen) in of naast het apparaat - risico van brand.
Hetapparaat mag alleen worden gebruikt voor hetwassen
van huishoudelijk serviesgoed, overeenkomstig de
gebruiksaanwijzingenin deze handleiding. Hetwaterin het
apparaat is geen drinkwater. Gebruik alleen wasmiddelen
en/of nabehandelingsproducten die speciaal bedoeld
zijn voor automatische afwasmachines. Wanneer u een
waterverzachter (zout) toevoegt, voert u onmiddellijk
een cyclus met lege machine uit, om beschadiging door
corrosie van interne gedeelten te voorkomen. Bewaar het
vaatwasmiddel, het glansspoelmiddel en het zout buiten
het bereik van kinderen. Sluit de watertoevoer af en haal
de stekker uit het stopcontact of koppel de stroom los
alvorens onderhoud en reparatie uit te voeren. Koppel
het apparaat af als zich een storing voordoet.
INSTALLATIE

I\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd worden
door twee of meer personen - risico voor verwondingen.
Gebruik beschermende handschoenen om uit te
pakken en te installeren - risico voor snijwonden. Sluit de
afwasmachine aan op het waterleidingnet en gebruik enkel
nieuwe sets slangen. Oude slangen dienen niet opnieuw
gebruikt te worden. Alle slangen moeten stevig zin
aangesloten, om te voorkomen dat deze losraken wanneer
het apparaat in bedrijf is. Neem de geldende voorschriften
van het waterleidingbedrijf in acht. Watertoevoerdruk 0,05
- 1,0 MPa. Het apparaat dient tegen de wand te worden
geplaatst of ingebouwd in een meubel om toegang tot
de achterzide te beperken. Voor afwasmachines met
ventilatieopeningen in de onderkant mogen de openingen
niet door een tapijt worden geblokkeerd.

in het
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I\ Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting op het waternet
(indien van toepassing) en de elektrische aansluitingen
en reparaties door een gekwalificeerd technicus
verrichten. Repareer of vervang geen enkel onderdeel
van het apparaat, behalve als dit expliciet aangegeven
wordt in de gebruikershandleiding. Hou kinderen uit de
buurt van de installatieplaats. Controleer na het uitpakken
van het apparaat of het tijdens het transport geen
beschadigingen heeft opgelopen. Neem in geval van
twijfel contact op met uw leverancier of de dichtstbijzijnde
Whirlpool Consumentenservice. Na de installatie moet
het verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim enz.) buiten
het bereik van kinderen bewaard worden - risico voor
verstikking. Het apparaat moet worden losgekoppeld van
het elektriciteitsnet, voordat u installatiewerkzaamheden
uitvoert-risico van elektrocutie. Zorg er tijdens de installatie
voor dat het apparaat het netsnoer niet beschadigt - risico
van brand of elektrocutie. Het apparaat alleen inschakelen
als de installatie is voltooid.

Wanneer het apparaat aan het einde van een reeks
apparaten wordt geinstalleerd, waardoor het Zzijpaneel
toegankelijk is, moet het scharnierend gedeelte worden
afgedekt om het risico op verwondingen te voorkomen.
De druk van het toevoerwater hangt af van het model
afwasmachine. Als de geinstalleerde toevoerslang is
gemarkeerd met ,,25°C Max’, is de maximale toegestane
watertemperatuur 25°C. Voor alle andere modellen is
de maximale toegestane watertemperatuur 60°C. De
slangen mogen niet worden doorgesneden en bij een
apparaat met waterstopsysteem mag de kunststof doos
voor de aansluiting op het waterleidingnet niet onder water
worden gedompeld. Neem contact op met uw leverancier
indien slangen niet lang genoeg zijn. Controleer of
de watertoevoer- en afvoerslangen niet gevouwen of
afgekneld zijn. Controleer voor gebruik of de toevoer-
en afvoerslangen waterdicht zijn. Controleer of de vier
pootjes stevig op de vloer rusten, stel ze naar wens af en
controleer of de afwasmachine exact horizontaal staat en
gebruik hiervoor een waterpas.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

Het typeplaatje bevindt zich op de rand van de deur
van de afwasmachine en is zichtbaar wanneer de deur
openstaat.

I\ Het moet mogelik zijn het apparaat van het
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker
uit het stopcontact te halen of via een tweepolige
netschakelaar die bovenstrooms van het stopcontact
is geplaatst en het apparaat moet geaard zijn, conform
de nationale normen inzake elektrische veiligheid.

FN Gebruik geen verlengkabels, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie voltooid is,
mogen de elektrische onderdelen niet meertoegankelijk
zZijn voor de gebruiker. Gebruik het apparaat niet
wanneer u natte voeten hebt of blootsvoets bent.
Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de
stekker beschadigd is, als het apparaat niet goed werkt
of als het beschadigd of gevallen is.



FN Als de voedingskabel beschadigd is, moet het
door de fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig
gekwalificeerd persoon vervangen worden door een
identieke kabel, om gevaarlijke situaties te voorkomen
- risico van elektrocutie.

Als de bijgeleverde stekker niet geschikt is voor uw
stopcontact neem dan contact op met een erkende
monteur. Niet aan de stroomkabel trekken. Dompel het
netsnoer of de stekker niet onder in water. Houd het
snoer uit de buurt van hete oppervlakken.
ONDERHOUD EN REINIGING

F'N WAARSCHUWING: Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat u
installatiewerkzaamheden uitvoert - risico van
elektrocutie. Gebruik nooit stoomreinigers.
VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden,
zoals door het recyclingssymbool wordt aangegeven
Y. De diverse onderdelen van de verpakking
mogen daarom niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden afgevoerd
volgens de plaatselijke voorschriften.

300POBbE U BE3OMNACHOCTb, YCTAHOBKA

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR
Dit product is vervaardigd van recyclebaar of
herbruikbaar materiaal. Dank het apparaat af in
overeenstemmingmetplaatselijke milieuvoorschriften
voor afvalverwerking. Voor meer informatie over
behandeling, terugwinning en recycling van
huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen
met uw plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst
of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit
apparaat is voorzien van het merkteken volgens de
Europese Richtlijn 2012/19/EU inzake Afgedankte
elektrische en elektronische apparaten (AEEA).
Door ervoor te zorgen dat dit product correct
wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen
voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.
Het symbool i op het product of op de begeleidende
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar
dat het ingeleverd moet worden bij een speciaal
inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische
en elektronische apparatuur.

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING

ECO: Ditis de standaard reinigingscyclus om normaal
vervuild vaatwerk te reinigen. Het is het meest
efficiénte programma wat betreft het gezamenlijke
energie- en waterverbruik voor dat type vaatwerk.

NMPOYTUTE U COBNIOOAUTE

Mpexae yem Mosib30BaTbCs npubo-
poMm, npoyTuTe AaHHY0 WHCTPYKLUMIO
no 6esonacHoctn. CoxpaHuTe ee Ansi BO3MOXHOCTU 06-
paLleHus B byoyLiem.

B Hactodwen WHCTpPYKUMM M Ha camoMm npubope
cogepXxaTtcsl BakHble ykasaHus rno GesonacHoctu. Ux
HeobxoaMMO BbINOMHATE MOCTOSIHHO.  M3roToBuTENb
CHMMaeT C cebsi BCSKYlO OTBETCTBEHHOCTb 3a
nocrneacTema HecoOnMtoaeHNs HacTOSWMX  YKasaHWin
no 6e30nacHOCTN, HeHaanexallero MCrnonb30BaHNS
npubopa unn HenpasBurbHble pabovne HaCcTPOMKM Ha
nynsTe ynpasneHus.

N OueHb maneHbkux geten (0o 3 net) He crieqyer
nognyckatb K npubopy. He paspelsante ManeHbKum
aetam (3-8 net) 6nusko nogxoauTtb K npubopy 6e3
NMOCTOSIHHOIO npucmoTpa. [etn, HaumHasa ¢ 8-neTHero
BO3pacTa, Mua C OrpaHWYEeHHbIMU  U3NHECKUMM,
CEHCOPHbIMA  UNX  YMCTBEHHBLIMW  CMIOCOBHOCTSAIMU 1
nmua, He UMeroLme OOCTaTOMHbIX 3HAHUA U HaBbIKOB,
MOTYT NONb30BaTbLCA NPMOOPOM TOMNBKO NOA MPUCMOTPOM
UM nocrie TOoro, Kak noryyar ykasaHus no 6esonacHomy
NCMOMNb30BaHMIO N OCO3HAKOT MMEIOLLMECS OMacHOCTU.
He nossongante getam urpatb ¢ npubopom. [etn He
AOIMKHbI OCYLLECTBMATb YXOL, 3a NPUBOPOM 1 €ro YUCTKY
©e3 Haf30pa Co CTOPOHbI B3POCTIbIX.
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PA3PELLEHHOE UCIMOJIb3OBAHUE
FN BHUMAHWE: JaHHbI npubop He npeaHasHayeH Ans
paboTbl C ynpaeneHnem OT BHELLHErO NepeknoyaoLero
YCTPOWMCTBA, TaKOro Kak Talmmep, WM  nynbra
ANCTaHUMOHHOTO YNpaBneHust.
FN [JaHHbin nprubop npeaHasHaveH Anst UCMoSb30BaHMS
B AOMALLHMX U NPUOMWKEHHBIX K HUM YCIOBUSIX, TaKUX
Kak KyxHW Onsi paboTHMKOB Ha habpukax, B oducax u
ApYrnx opraHv3aumsix; 4epeBeHCKUE rocTeBble JOMA; Ans
KIMEHTOB B OTENSX, MOTEMSX, XOCTENax 1 ApYrnx Xurbix
NOMELLIEHUSIX.
PN MakcumarnbHoe KOnMYecTBO KOMMIEKTOB  MOCyab
yKa3aHO B TEXHUYECKOM crieLmmrkaumm nsaenmsi.
I\ He nepxwte aBepLy OTKpbITON — 06 Hee MOXHO Cry-
YanHo cnoTkHyTbcs. OTKpbITas asepua npyubopa Bbiaep-
XKMBaET TONbKO BEC BbIABMHYTOM KOP3UHbLI C Nocydon. He
ncnonb3ynte ABepLy B Ka4ecTBe OMnopbl, He CaauTech U
He BCTaBauTe Ha Hee.
N NPEAYNPEXOEHUE: Motowpme cpeacrtsa ans
MOCYAOMOEYHbIX MaLUMH SABMASKOTCS CUSbHLIMM LLENoYaMu.
Mpn npornatbiBaHWN OHW MOTYT NPEACTaBnsATb 0COBYHO
onacHocTb. M3berarite ux nonagaHus Ha KOXy U B rnasa.
Hepxute geten BOanu OT MNOCYAOMOEYHOM MaLLMHbI,
Korda ee aBepua oTkpbita. Crnegute 3a Tem, 4YTOObI
OTCeK AN MOMLLMX CPeACTB OCTaBarcs nycTbIM rnocrne
OKOHYaHMS LKA MOVKM.



N NPEAYNPEXOEHUE: Hoxu u aOpyrve KyxOHHble
NPUHAOIEXHOCTU C  OCTPbIMA  KpasMn  Heobxoaumo
yKnagblBaTb B KOP3UHY OCTPMEM BHU3 UNW pasmeLlaTb
FOPU3OHTarIbHO — OMacHOCTb Nopesa.

N danHbin  npubop  He  npedHasHaveH — Ans
npogpeccroHanbHOro UCnosnb3oBaHns. He mcnonbsynte
npvbop Ha OTKPLITOM BO3dyxe. 3anpeLlaeTcs XpaHWUTb
B3pbIBOOMACHbIE WM roprovMe BeLecTBa (Hanpumep,
OGeH3H MM a’po3onbHble  GannoHbl)  BHYTPM
npubopa unu psgoM C HUM BO u3bexaHue noxapa.
Mprbop [OMmMKEH MCNONb30BaTbCA TOMbKO OJ1S1 MbITbS
AOMalLUHEeN nocydbl B COOTBETCTBUM C YKaszaHUsSIMWA B
3TOM pykoBoAcTBe. Haxopswasaca B npubope Boga
HenpurogHa Ana nuTbda.  [onb3ynTecb  MOKOLLMMU
cpeacTBaMm 1 ONonacknBaTenaMmn Ans aBToMaTu4eckmx
NoCyOOMOEYHbIX MalumH. Ecnn gobaensancsa ymaraurtens
BOAbI (COrb), Cpasy BbINOMHUTE €LLE OANH LIMKIT MOVKM NpU
nycToMMaLLmHe, YToBbIN36EXKaTEKOPPO3MNEEBHY TPEHHNX
Aetanen. XpaHuTe MotoLLee CpeacTBo, onornackmBaresib
N pereHepupyroLLyt0 COonMb BHE O0CAraeMocTn OeTen.
Mepen TexHudeckum oBGCHYyXMBaAHMEM MEepeKponTe
nodadyy BoAbl ¥ OTCOEANHUTE ariekTponuTaHue. [enctans
MO OTCOEOMHEHMIO TakKe HEeOOXOAMMO BbIMOSHUTL B
cnyyae ntobor HemcnpaBHOCTM Npubopa.
YCTAHOBKA

I\ [Ins nepemMeLLeHysi u ycTaHoBKu npubopa Tpebyetcs
yd4actme OByx unm Boree 4enosek: CyLLUECTBYeT PUCK
nony4eHusi TpasM. Bo Bpemsi pacnakoBku 1 YCTaHOBKU
npubopa WCNOMb3ynTe 3alUUTHbIE pyKaBULbl - PUCK
nopesos. [1119 nogcoeamHeHnst Nocya0MOEYHON MaLLVHBI
K BOOOMPOBOAHOM CETWM WUCMONb3ynTe TOMbKO HOBbIE
KOMMMEKTbl WnaHroB. He uvcnonb3ynTe NOBTOPHO
CTapbli KOMMAEKT LUNaHroB. Bee wnaHm gomkHel ObiTe
HadeXHO NOACOEANHEHBI BO M30EXKaHWe YTe4Kn BoAbl BO
Bpemsa pabotbl MawmHbl. Cobniogante LencTByroLme
HOPMbl MeCTHOW Ccnyx06bl BogocHabxeHus. [dasneHue
nogasaemon Boabl: 0,05 - 1,0 MlMa. Mpnbop AormkeH
ObITb PacrnonoXxeH Yy CTEHbl UMM BCTPOEH B Mebenb,
YTOObI OrPaHNYUTL AOCTYMN K HEMY C 0BPaTHOM CTOPOHbI.
Ecnn B oCHOBaHUM MOCYOOMOEYHOW MaLUMHbI MMEHTCA
BEHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTUS, ybeauTecb, YTO OHU He
3aropoXeHbl KOBPOM.

PN YcraHoBky, BkMtoYasi noaknoueHne BoooCHaBKeHNs
(NpW HanW4MM), N PEMOHT NpMbopa AOMKEH BbINOMHATL
TONbKO  KBaNMGULUMPOBAHHbLIN  TeXHUK. 3anpeLuaeTcs
PEMOHTUPOBATb WM 3aMeHATb  YacTn  npubopa,
3a UCKNOYEHMEM crnyvaeB, 0COOO OroBOPEHHbIX B
pyKOBOACTBE Momnb3oBatens. He paspewante Oetam
noaxoauTb 6rM3Ko K MecTy ycTaHoBKM. [ocne pacnakoBku
npubopa npoBepsTe €ro Ha npegmer  BO3MOXHbIX
NnoBpeXOeHnn BO BPEMSsI TPaHCMoOpPTUPOBKW. B criyyae
obHapy»xeHusi npobrnem obpalLanTech K NPoAaBLYy UIn B
GrvKanLLnA cCepBUCHDBIN LIEHTP. Nocne yCTaHOBKM OTXOAb!
YNakoBOYHbIX Matepuanos (NnacTtuk, NeHonnacToBble
AeTann 1 T.4.) OOMKHbl XpaHUTLCA B HEOOCTYNHOM Ars
Jete Mecte BO u3bexaHme ornacHoCTU yaoyLIEeHUS.
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Mepen BbINOMHEHWEM NtOOLIX Onepauumin No yCTaHOBKE
OTKMIOYMTE NPUOOP OT ANEKTPOCETU - CyLLECTBYET PUCK
NOPaKEHNS  ANEKTPUYECKMM TOKOM. [lpu ycTaHOBKe
cobnogante  OCTOPOXHOCTb, 4YTODObI He MnoBpeauTb
CETEBOM LUHYP KOpnycom npubopa: OnacHOCTb Mnoxapa
N NOPaXKEHUs 3NEeKTpUYEeCKMM TOKOM. He Bknodante
NprBOop 40 3aBEPLLEHNS YCTAHOBKM.

Ecnun nocynomoevHas MaLumHa yCTaHaBNMBAETCA B KOHLE
psiaa KyxoHHON mebenm n kK e€ GoKOBOW NaHenn MMeeTcs
cB0oOOAHbIN  AOCTYN, NPEQyCMOTPUTE  OrpaKaeHue
ANA  30Hbl neTenb, 4TOObl  WCKMYUTL  OMacHOCTb
TpaBMuvpoBaHus. Temnepartypa nogasaeMon BOAbI
3aBVICUT OT MOAENM NOCYAOMOEYHON MalumHbL. Ecnn Ha
YCTAHOBINEHHOM 3a5IMBHOM LLINIAHre MMEETCS MapK1poBKa
,25°C max’, Temneparypa BoAbl HE LOIMKHA NPEeBbILIAThb
25°C. [Ina Bce ocCTanbHbIX MOAENEN MaKCUMarbHO
paspeLleHHas TemnepaTtypa Bodbl coctaensier 60°C.
He paspesante wnaHrn. B ToM criydae ecnv malunHa
OCHaLLeHa CUCTEMOWN MpeKpalleHusi nogadv Bogpl npu
yTeuke, He MmorpyxanTe B BOAY MIacTUKOBYIO KOPOOKY,
Cry>xallyto Ans NogknmiyeHns K Bogonposody. Ecnm
ANVHA LWUNaHroB HeocTatodHa, obpaTtuTech K CBOEMy
avnepy. Ybegutecb, YTO LWMaHrM 3anvMBa W CnvBa
BOAbl HE COrHyTbl M He nepexarbl. [lepen nepsbiM
MCMOMb30BaHMEM MalUMHbl yoeauTecb B OTCYTCTBUM
yTeyeKk U3 3arnvBHOTO M CIMBHOIMO LUMaHra. YoeguTecs,
YTO NpMBOpP 3aHMMAET YCTOMYMBOE MOMOXEHME Ha MOnYy,
onupasicb Ha Hero BCEMW YETbIpbMSA HOXkamu. [lpu
HEOOXOAMMOCTM  OTPEryrIMPYUTE HOXKM W MpOBEpLTe
FOPU30HTaNbHOCTb NOCYA0MOEYHON MALLUMHBI C MOMOLLIbHO
YPOBHS.

ANEKTPUYECKASA BE3OMNACHOCTDb

MacnoptHasi Tabnmnyka HaxoAMTCA Ha Kpako Asepupbl
NOCYAOMOEYHOW MaLLMHbI (BMAHA NPW OTKPbLITOM ABEpLE).
FN Ina npubopa [omKHA MMETbCS  BO3MOXHOCTb
OTKITHOYEHMS OT ANIEKTPOCETU MOCPEACTBOM OTCOEANHEHNS
BUJIKN OT PO3ETKU (€CINM KHEN €CTb AOCTYM) UM CMOMOLLIbHO
MHOIOMOSOCHOTO BbIKIOYaTeNs, yCTaHaBnNMBaeMoro 4o
po3eTku. [Npnbop aormkeH ObITb 3a3eMrieH B COOTBETCTBIM

C HauuMoHanbHbIMW  CTaHOapTamMu  JNEKTPUYECKON
Be3onacHocTw.

N He wvcromb3yiite  yonuHWTenW,  pasBeTBUTENM
M nepexodHvkn. [locne 3aBepLUeHUst  YCTaHOBKU

ANeKTPUYECKME KOMMOHEHTbI JOMKHbI CTaTb HEAOCTYMHbI
Ans nonb3osatens. He ucnonbayite npubop, ecrnv Bol
MOKpble nnm 6ocukomM. He nonbayimnTtech Nnpnubopom, ecnm
Y HEro NoBpeXAeHbl CETEBOMN LUHYP UK BUSIKA, €CINA OH
He paboTaeT OO/mkHbIM 006pa3oM unu Gbin NOBPEXOEH
BCreaCTBUE yaapa v nageHus.

N B cnysae noBpexaeHus CETeBOro LWHypa, BO
136exxaHNeBO3HMKHOBEHUSIOMACHBIXCUTYaLUMIN,OHOOMKEH
OblTb 3aMeHeH Ha 3aBOAdE-U3roToBUTENE, COTPYOAHUKOM
CEPBMCHOrO  LEHTpa  Wnn  KBanMuuUMpOBaHHbIM
CneumanmcToM - PUCK NMOPaXKEHWS SNEKTPUYECKM TOKOM.
Ecnn  ycTtaHoBneHHas  wTencenbHas Bunka  He
NOAXOOMT K Ballen po3eTke, obpaTuTech 3a MOMOLLbIO



K KBanuduumpoBaHHOMY crneumanucty. He TsaHuTe 3a
CeTeBoOW LUHYpP. He norpyxanTe CETEBOM LLHYP UK BUSKY
B BoAly. [lep>kute LWHYpP BOANWM OT ropsymX NOBEPXHOCTEN.
YUCTKA U yxoa

N NPEOYNPEXOEHUE: Mepen nposeaeHuem
TEeXHU4YECKOro obcnyXnBaHus npubopa
ybegutecb B TOM, 4YTO nNpuboOp BbIKNIOYEH
M OTCOEAMHEH OT 3NEeKTPoCeTU — eCTb PUCK
nopaxeHus ANEeKTPUYECKUM TOKOM. He
MCNosib3ynTe NapooYUCTUTESMN.

YTUNU3ALUUA YITAKOBOYHOIO MATEPUATIA

YnakoBOYHbIN ~ Matepuan  OonyckaeT  MNOJSHYH
BTOPUYHYIO nepepaboTKy, 0 YemM CBUAETENbCTBYET
cumBon ¥v. PasnuuHble yacty YNaKOBKU [OSMKHbI
OblTb YTUNU3MPOBAHbLI B MOSTHOM COOTBETCTBUMU
C [OeucTBYWLWWMM MECTHbIMM rpasBunamMmum Mo
yTUnmM3aumm oTxogos.

YOANEHUE B OTXOObl CTAPOW 3NEKTPOBbDI-
TOBOW TEXHUKWU

[aHHbin npubop M3roTOBAEH W3 MaTepuarnos,
npurogHbIX K nepepaboTke wunu  MNOBTOPHOMY
MCnonb3oBaHuo.  YTunuaumpynte  npubop B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMU NpaBuiaMmun yTununaawmm
oTxo4oB.  [ononHUTeNbHY  MHpopMaum o

NAVODILA ZA VAROVANJE ZDRAVJA, VARNOST, IN NAMESTITEV

npaBumnax obpalleHms Cc  9nekTpoObITOBLIMU
npubopamu, nx ytunuasaumm n nepepabotke MOXHO
nony4YnTe B COOTBETCTBYIOLLMX FOCYyAapPCTBEHHbIX
opraHax, cnyxbe cbopa 6bITOBbIX OTXOAOB UMW B
mMarasuHe, rae Obin npuobpeteH npmbop. [daHHbIn

npubop HeceT MapKMpPOBKY B COOTBETCTBUMU
c Esponenckon pgupektmson 2012/19/EU no
yTUNU3aunm  3MNeKTPUYECKOro U 3NEKTPOHHOrO

obopynoBaHuns (WEEE). O6ecneunB npaBuibHyto

yTUNU3auui [AaHHoro usgenus, Bbl nomoxete
npeaoTBpaTUTb HeraTuBHble MOCNEACTBUS  ANs
OKpy>KalLlen cpedbl W 300pOBbs  YerioBeka.

CumBoOn=acamomMun3genmunmBeCconpoBogmTENbHON
AOKYMEHTauun yKasblBaeT, 4To npu yTunusauuu
AAHHOro U3aenns ¢ HAM Henb3s obpalaTtbes Kak ¢
06bI4YHbIMY BbITOBLIMM OTXO4aMun. BmecTo aTtoro, ero
crnegyet caaTb Ha NnepepaboTKy B COOTBETCTBYOLLINIA
MYyHKT nNpuemMa 3NeKTPUYECKOro M INEeKTPOHHOro
obopyaoBaHu4.

COBETbI MO 3KOHOMWU SHEPTUA

ECO: at0 cTaHOapTHbIA LMK MOWKMA HE CWIbHO
3arpsA3HeHHOM nocyabl U Havbonee addekTMBHaANA
nporpamMmma, ecnm UCXoanTb U3 KOMOMHMPOBAHHOIO
pacxofa 3aHeprum n Boapl 45 AaHHOro TMna nocyasbl.

POMEMBNE INFORMACIJE, Kl JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za priho-
dnjo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati
in vedno upoStevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupoStevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

I\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let
ali veC, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki nimajo
izkuSenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, Ce so
pod nadzorom oz. ¢e so bili pou€eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

DOVOLJENA UPORABA

I\ POZOR: aparat ninamenjen za upravljanje z zunanjimi
upravljalnimi napravami, kot sta Casovnik ali loCen daljinski
upravljalnik.

FN Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacinom uporabe, kot so: kuhinje
za osebje v ftrgovinah, pisarnah in drugih delovnih
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okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostiscih,
ki ponujajo nocitev z zajtrkom, in prebivalce drugih
stanovanijskih okolij.

I\ Najvecje Stevilo pogrinjkov je navedeno v opisu
izdelka.

I\ Vrat ne pustite odprtih — nevarnost spotikanja. Odprta
vrata lahko prenasajo le tezo izvleCene koSare skupaj s
posodo. Na vrata ne postavljajte predmetov, nanje ne se-
dajte ali stopajte.

N OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo bazitna,
zato so lahko v primeru zauZitia iziemno nevarna.
Preprecite stik z o€mi in kozo. Ko so vrata aparata odprta,
otroci ne smejo biti v blizini pomivalnega stroja. Po
kon€anem pomivanju preverite, ali je prekat za pomivalno
sredstvo prazen.

N OPOZORILO: noZe in druge pripomocke z ostrimi
konicami v kosarico naloZzite s konicami navzdol ali pa jih v
aparat zloZite v vodoravnem poloZaju — nevarnost ureznin.
I\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi. Aparata ne
uporabljajte na prostem. V aparatu ali v njegovi bliZini ne
shranjujte eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencina ali
plocevink z razprsili) — nevarnost pozara. Stroj je dovoljeno
uporabljati le za pomivanje posode v gospodinjstvu
skladno z navodili v tem priroCniku. Voda v napravi ni
pitna. Uporabljate samo pomivalna sredstva in sredstva
za lesk, ki so zasnovana za samodejne pomivalne stroje.
Ko dodate mehcalec vode (sol), s praznim aparatom
nemudoma zaZenite program, da prepreCite korozijo



notranjin delov. Pomivalno sredstvo, tekoCino za lesk
in sol hranite izven dosega otrok. Pred servisnimi in
vzdrzevalnimi deli prekinite dotok vode in aparat izkljucite
iz elektricnega omrezja. Vi iz vtiCnice izvlecite tudi, Ce
pride do napake v delovanju aparata.

NAMESTITEV

IN Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaZe in namestitev aparata
uporabite zasScitne rokavice — nevarnost ureznin.
Pomivalni stroj na vodovodno omrezje prikljucite z
novim kompletom cevi. Ponovna uporaba starih cevi
ni dovoljena. Vse cevi morajo biti varno pritrjene, da
se med delovanjem ne odklopijo. UpoStevati morate
vse krajevne vodovodne predpise. Tlak dovodne
vode 0,05-1,0 MPa. Aparat namestite ob steno
ali v pohistvo, da preprecite dostop do njegovega
zadnjega dela. Pazite, da pri pomivalnih strojih s
prezraevalnimi odprtinami v spodnji plos¢i teh ne
zakrijete s preprogo.

I\ Namestitev aparata, vkljuéno z dovodom vode
(Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki, ter
popravila smejo izvajati samo usposobljeni tehniki.
Ne popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen
Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Otroci se mestu namestitve ne smejo priblizevati.
Ko aparat odstranite iz embalaze, se prepriajte, da
med prevozom ni bil poSkodovan. Ob tezavah se
obrnite na prodajalca ali na najbliZjo servisno sluzbo.
Ko je aparat nameS¢&en, ostanke embalaze (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok
— nevarnost zaduSitve. Preden aparat namestite,
ga odklopite z elektricnega omrezja — nevarnost
elektricnega udara. Med namestitvijo pazite, da
aparat ne poskoduje napajalnega kabla — nevarnost
pozara ali elektricnega udara. Aparat vkljuCite Sele,
ko je namestitev kon€ana.

Ce pomivalni stroj names$g&ate na konec vrste enot,
tako da je stranska ploS€a dostopna, morate teCaje
pokriti, da preprecite nevarnost stiska. Temperatura
dovodne vode je odvisna od modela pomivalnega
stroja. Ce je na dovodni cevi oznaka ,maks. 25 °C*,
je najviSja dovoljena temperature vode 25 °C. Za vse
druge modele znaSa najviSja dovoljena temperatura
vode 60 °C. Cevi ni dovoljeno rezati. Pri aparatih,
ki so opremljeni s sistemom za zaustavljanje vode,
plastiChega ohi§ja, v katerem je dovodna cev, ne
potopite v vodo. Ce so cevi prekratke, se obrnite na
dobavitelja. PrepriCajte se, da dovodna in odto€na
cev nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo uporabo
aparata preverite, ali dovodna in odto¢na cev
morebiti puSCata. Vse Stiri noge morajo trdno stati na
tleh; po potrebi jih lahko prilagodite. Z vodno tehtnico
preverite, ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
Tablica s serijsko Stevilko je nameScena na robu vrat
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta.
IN Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoé&a
z izklopom vti¢a, €e je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je namesc€en v blizini vti€nice.
Aparat mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi
standardi glede elektricne varnosti.

I\ Prepovedana je uporaba podaljSkov, razdelilnih
vtiCnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi
aparata ne sme imeti dostopa do elektricnih
komponent. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi. Aparata ne uporabljajte, ¢e ima poskodovan
napajalni kabel ali vti¢, Ce ne deluje pravilno oziroma
Ce je bil poskodovan ali je padel.

FN Za prepredevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti le
proizvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljena
oseba — nevarnost elektriCcnega udara.

Ceima aparat vti¢, ki ne ustreza vasi vtiénici, se obrnite
na strokovno usposobljeno osebo. Napajalnega kabla
ne vlecite. ElektriCni kabel ali vti€ ne sme priti v stik z
vodo. Kabel ne sme biti blizu vro€ih povrsin.
CISCENJE IN VZDRZEVANJE

FN OPOZORILO: pred popravili morate aparat
izklopiti in izkljuciti iz elektricnega napajanja
— nevarnost elektricnega Soka. Nikoli ne
uporabljajte parnih Cistilnikov.
ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA
Embalazo je mogoce 100 % reciklirati in je oznacena
s simbolom za recikliranje ¥+. Dele embalaze zato
odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih
krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko
reciklirajo oz. ponovno uporabijo. Aparat odstranite
v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi. Dodatne
informacije o odstranjevanju in recikliranju elektri¢nih
gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem
obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini,
kjer ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z
evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQO). Aparat odloZite na
predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem preprecite
Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.
Simbol & naizdelku ali prilozeni dokumentaciji pomeni,
da je aparat prepovedano odlagati med komunalne
odpadke. Oddati ga je treba v zbirnem centru za
recikliranje elektricne in elektronske opreme.
NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

ECO: to je obiCajen program pomivanja, primeren za
obi¢ajno umazan jedilni in namizni pribor. Prav tako
je to najbolj u€inkovit program glede skupne porabe
elektrike in vode za tovrsten jedilni in namizni pribor.
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UPUTSTVO ZA ZDRAVLJE | BEZBEDNOST | UGRADNJU

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre upo-
trebe uredaja. Sacuvaijte ih za buducu upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se vazna
upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba stalno
pridrzavati. ProizvodaC se odriCe svake odgovornosti
u slu€aju nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava,
nepravilnog korid¢enja uredaja ili nepravilno podesenih
kontrola.

I\ Maludecu (do 3 godine)treba drzati dalje od uredaja.
Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od uredaja,
osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca starosti od
8 godina i viSe i osobe sa umanjenim fizickim, culnim
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
Zznanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koriS¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce rizike.
Deca se ne smeju igrati uredajem. Ciséenje i odrzavanje
ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

FN OPREZ: uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao Sto je tajmer, ili
odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

FN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode ima sli€nu upotrebu u: kuhinjama
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima; seoskim gazdinstvima; od strane
gostiju hotela, motela, prenocista sa doruckom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehniCkom listu proizvoda.

FN Vrata ne treba ostavljati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo tezinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

FN UPOZORENJE: DeterdZenti za koriS¢enje u
masini za pranje sudova su snhazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte
kontakt sa kozom i o€ima i drzite decu dalje od masine
za pranje sudova kada su vrata otvorena. Proverite da
li je posuda za deterdZent prazna nakon $to se zavrsi
ciklus pranja.

F'N UPOZORENJE: Nozevi i drugi pribor sa ostrim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni polozaj
— postoji rizik od posekotina.

I\ Ovajuredajnije namenjen za profesionalnu upotrebu.
Nemojte Kkoristiti uredaj na otvorenom. Ne Cuvajte
eksplozivne ili zapaljive materije (npr. benzin ili sprejeve)
unutariliblizu uredaja—postojirizikod poZara. Uredajsme
da se Koristi iskljuCivo za pranje keramickog posuda za
domacinstvo u skladu sa uputstvima u ovom prirucniku.
Voda u aparatu nije za pice. Koristite samo deterdzent i
aditive za ispiranje za koriS¢enje u automatskoj masini
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za pranje sudova. Prilikom dodavanja omeksSivaca vode
(so), odmah pokrenite jedan ciklus pranja dok je masina
prazna kako bi ste izbegli oSteCenja na unutrasnjim
delovima nastala usled korozije. Deterdzent, sredstvo
za ispiranje i so Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog
servisiranja ili popravke prekinite dovod vode i iskljucite
kabl za napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljucite i u
sluc€aju bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

N Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice
- rizik od posekotina. MaSinu za pranje sudova
prikljuCite na dovod vode koristeci iskljuivo nov
komplet creva. Stare komplete creva ne treba ponovo
koristiti. Sva creva treba da budu dobro pri¢vr§¢ena
kako se tokom rada ne bi olabavila. Obavezno se
treba pridrzavati svih propisa lokalnog vodovodnog
preduzeca. Pritisak dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa.
Uredaj treba postaviti pored zida ili ga ugraditi u
kuhinjske elemente kako bi se ograniCio pristup
zadnjoj strani. Kod masina za pranje sudova koje
imaju otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori ne
smeju biti zatvoreni tepihom.

N Ugradnju, ukljuéujuéi dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljucke, kao i popravke mora da
obavi kvalifikovani tehniCar. Nemojte da popravljate
delove uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije
izriCito navedeno u uputstvu za upotrebu. Drzite
decu podalje od mesta ugradnje. Nakon vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da li je oStecen tokom
transporta. U slu€aju da ima nekih problema, obratite
se svom prodavcu ili najblizoj Postprodajnoj sluzbi.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasti¢ni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora Cuvati van domasaja
dece - rizik od guSenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora iskljucCiti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon $to je
postupak montiranja zavrSen.

Ukoliko se masina za pranje sudova postavlja na kraju
elemenata tako da je njena bocna strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela masine za pranje sudova.
Ako je montirano crevo za dovod vode oznaceno
sa ,25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da
skraCujete creva i nemojte da stavljate plasti¢no
kuciste u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
kod aparata opremljenih sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite se
lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno



i odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignjeCeni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da li dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite raCuna da Cetiri noZice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podeSavajuci ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je masSina za
pranje sudova savr$eno nivelisana.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

Plocica sa tehnic¢kim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
FN Mora biti omoguéeno iskljugivanje uredaja sa
napajanja izvlac¢enjem utikaca iz utinice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog
prekidaCa postavljenog iznad uti¢nice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

I\ Ne koristite produzne kablove, viestruke utiénice
i adaptere. Elektricni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utika¢, ako ne
radi kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.
I\ Ukoliko je kabl za napajanje o$teéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
Ukoliko postavljeni utika¢ ne odgovara va$oj uti¢nici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vudéi
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utika¢ u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

FN UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢&i$éenja
ili odrzavanja, vodite raduna da uredaj bude

IHCTPYKUIA 3 TEXHIKU BE3NEKU Aorndany TA MOHTAXY

iskljuéen i da ne bude prikljuéen na strujno
napajanje — postoji rizik od strujnog udara. Nikad
nemojte koristiti opremu za ¢iS¢enje parom.
ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i
oznacen je reciklaznim simbolom ¥o. Zato razlicite
delove ambalaze treba odgovorno odloziti i u
potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vilasti o
odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se
mogu reciklirati ili ponovo upotrebiti. Odlozite
ga u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom
iskoriS¢avanju i reciklazi ku¢nih elektricnih uredaja
obratite se nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi
za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen prema
EvropskojDirektivioodlaganju elektricneielektronske
opreme 2012/19/EZ (Waste Electrical and Electronic
Equipment — WEEE). Ako pravilno odlozite proizvod
na otpad, pomoci ¢ete u spreCavanju potencijalnih
negativnih posledica po Zivotnu sredinui zdravlje ljudi.
Simbol & na proizvodu ili prateéim dokumentima
ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao
sa komunalnim otpadom, ve¢ ga treba predati
odgovarajucem centru za sakupljanje i reciklazu
elektricne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO: radi se o standardnom ciklusu pranja; pogodan
je za pranje umereno zaprljanog posuda, a ujedno je
najefikasniji program kada je u pitanju kombinovana
potrosnja vode i energije za tu vrstu posuda.

BAXINUBI NMPABUIA, AKI TPEBA NMPOYUTATHU
TA AKUX cnig AOTPUMYBATUCA
[NepenBMKOPUCTaHHAM MpUIiagy NpoYUTanTe L IHCTPYKLT3
TEXHIKN Be3nekn. 36epexiThb iX ANnst BUKOPUCTaHHS Y Mant-
ByTHEOMY.

Y uin IHCTPYKLi Ta Ha camoMy Npunagi MiICTATbCS BaXI MBI
nonepemkeHHs Npo Hebesneky, ski cnig npo4iTaTu
i 3aBXOM BUKOHyBaTW. BupobHMK He Hece XOOHOI
BiANOBIOANbHOCTI 32 HEOOTPUMAaHHS LMX HCTPYKUiA 3
TEXHIKN 6e3nekn, 3a HeHanexHe BUKOPUCTaHHSA npunagy
abo HenpaBwWIbHE HanaLTyBaHHSA ENEMEHTIB yNpaBniHHS.
I\ He possonsiite ManeHbkum aitam (Big 0 4o 3 pokis)
Habnwxkatuca oo npunagy. He [ossonante mManeHbKM
aitam (Big 3 0o 8 pokiB) migxogut HaaTo Gnm3bko [0
npunagy 6e3 noctinHoro Harmnsgy. [Jo KopucTyBaHHSA
npunagoM LonyckatTbCsa AiTv BiKOM Big 8 pokiB, ocobu
3 (I3VYHNMM, CEHCOPHUMM YM PO3YyMOBMMMK Bafdamu, a
TakoXX ocobu, siki MaltTb HE3HAYHUIM OOCBIO YW 3HAHHSA
LLIOAO BMKOPUCTAHHSA LbOrO npunagy, nvwe 3a yMOBW,
O Taki ocobu oTpumanu iHCTPYKUil Wwoao 6e3nevyHoro

BMKOPUCTaAHHA Mpunagy, Po3yMmitoTb MOXITUBUN PUNK
abo BUKOPUCTOBYKOTb Mpwriag nig HarnsgoMm ocid, wo
BiNoBigatoTb 3a ix 6e3neky. He 4o3BonsnTe 4iTam rpatucs
3 npunagom. He nossonamTe AitsiM BUKOHYBaTU YNLLEHHS
Ta obcrnyroByBaHHS Npunagy 6e3 Harnsay AoPOCINX.
OO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

FN OBEPEXHO: ueii npunag He npuU3HaYeHUn Ons
ynpaeriHHS 3a JOMOMOIOK 30BHILLHLOMO KOMYTALNHOTO
MPUCTPOLO, HanpuKnad, TavMepa abo OKPeMOl CUCTEMM
OVCTaHLNHOrO KepyBaHHSI.

N LleinpunagnpusHadyeHoansBUKOPUCTaHHABMODY TOBIX
i NoQiBGHMX yMOBaXx, HaNPUKNag; y KYXOHHMX 30HaxX MarasvHis,
odiciB Ta iHWMX poBOUNX cepenoBuLl; Y (hepMepCbKuX
rocrofapcTBax; KrieHTaMu B roTessx, MOTENsAX, XOCTenax 1
IHLIMX XKUTNOBUX MPUMILLIEHHSIX.

P\ MakcumarnbHy KirnbKiCTb KOMMMEKTIB Mocyay BKasaHo Y
nacropTi NPUCTPOLO.

I\ He sanuwarite asepusta y BiOKPUTOMY MOMOMXeEHH, 60
yepes HUX MOXXHa nepedenuTucs. BiguiHeHi asepusTa npu-
nagy 3naTHi BATPUMATK NULLE Bary BUCYHYTOrO 3aBaHTaKe-
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HOro BigdineHHs. He cigante | He cTaBanTe Ha BiOYMHEHI
ABepusiTa, He Krafitb Ha HUX Oyab-aKi NpeaMeTy.

'\ NONEPEMKEHHA: Mutovi 3acobm Ans nocyaoMUAHOI
MalMHA MalTb CUMbHY FyXHY Aito. BOHM  MOXyTb
OyTM HagsBMYaHO HeBEe3neYH MM MPU MPOKOBTYBAHHI.
YHUKanTe KOHTaKTy 3i LLKIPOK Ta o4uMa i He [03BOornsuTe
OiTaM  nigxogut 0O NOCYOOMWWHOI MalUvHW, Koru it
asepusTta BigkpuTi. [licna 3aBepLUeHHs LKy MUTTS cnig
NEPEKOHATUCS, LLIO EMHICTb A MMIOYOro 3aCo0y NMOPOXHSI.
I\ NOMEPEMXEHHSA: Hoxi Ta iHLWi cTonosi npunaam 3
TOCTPMMM KIHLSMW CAif, KIMacT B KOLUMK FOCTPUMM KiHLIAMM
[A0HN3Y abo ropn3oHTarbHO, iHaKLLIE MOXHA nopisaTucs.
FN Leit npuctpit He npusHadeHWid Ans npodeciiHoro
BUKOPUCTaHHS. He KkopucTynTecs npunagoMm Ha Bynuui.
He 36epiraite BUOyxoHebe3neyHi abo roprodi pevoBUHM
(Hanpuknag, 6eH31H abo aepo305bHi 6anoHYMKN) BCEpeauHI
abo nobnmay npunagy - iCHye PU3NK BUHUKHEHHS MOXEX.
Llen npunag cnig BYKOpUCTOBYBaTWM nule AN MUTTS
AOMaLLHBbOro Nocyay BiAnoBiAHO 0 IHCTPYKLIN, HABEAEHNX
Yy LibOMY NOCIBHIKY. Boaa, sika BUKOPUCTOBYETLCS B Npunagi,
HenpugatHa Ana nutTs. BrkopucToByTe nuvwe MMM
3acobu Ta 3acobm Ans ononickyBaHHs, siki NpU3HaYeHi Ans
aBTOMaTWMYHOI NOCYOOMMIHOI MaLUMHK. Y pasi oaaBaHHs
NOM’sIKLLyBa4a BOAW (coni) Bigpasy X 3anyCTiTb OANH LMK
3 MOPOXHBOK MaLLMHOW, LWOO 3anobirT KOpPOo3iHOMY
MOLLKODKEHHIO BHYTPILLHIX YacTuH. 3bepirante MUHOYUI
3acib, 3acib Ansg onomickyBaHHA Ta Cinb Yy  MicUsiX,
HeOOCTYyNHUX Ansa Aiten . lNepen BMKOHAHHAM PEMOHTY
Ta TEXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHS NEpeEKpUATE nogady BOAw
Ta BiOKMOYiTb abo Big'eaHaNTE eNEKTPOXUBIEHHS. Y pasi
BUHWKHEHHS Oyab-IKOi HECnpPaBHOCTI HEramHO BUMKHITb
npvnag,.

YCTAHOBIJIEHHA

FN YcraHoBrneHHs Ta  obCryroByBaHHs — mpuniagy
MaloTb BUKOHYBaTU MPUHAWMMHI ABi OCOBW: iCHYE pPU3MK
TpaBMyBaHHS. i Yac po3nakyBaHHA Ta BCTAHOBMEHHS
npunagy BWKOPWUCTOBYWTE 3aXUCHI pykaBuui - iCHye
pu3vK nopisie. llig’eaHanTe NOCYAOMWIAHY MalUMHY [0
BOZAOMPOBOAY, BMKOPUCTOBYHOMM NULLE HOBI KOMMEKTU
wriaHris. He [03BONSIETECA MOBTOPHE 3acCTOCyBaHHSA
CTapux KOMMMeKTiB wnaHriB. HeobxigHo HagiiHO
3aKpIiNUTK BCi LUNAHMN, o6 BOHM He Big'eqHanuncs nig vyac
pobotun npunagy. MNpu LboMy HEOOXiAHO OOTPUMYBaTUCS
BCIX HOPMaTuMBHMX BMMOI MICLIEBOI YCTAHOBM 3 BOAHWUX
pecypciB. Tuck y cuctemi BogonoctadanHs: 0,05 - 1,0
MMa. Mpunagcnig po3micTuTy 6ins cTiHkvM abo BOyayBaTK
noro B Mebrnesun kopnyc, Wwob obmexutn goctyn Oo
3aHbOI YacTMHM nNpunagy. YHvKanmTe nepeKkprBaHHSA
CKaTePTMHOK BEHTUNALINHUX OTBOPIB HA HWXKHIN YaCTUHI
NOCYOOMUMHMX MaLLMH (3a X HASABHOCTI).

I\ YcraHoBneHHsl, Y TOMy 4ucCrli Mig'€aHaHHA noaaui
BOOM (3@ HasABHOCTI) | BWKOHaHHSI  eneKTPUYHMX
3'eQHaHb, a TaKOX PEMOHT Mae BUKOHyBaTW dhaxiBeub
BiOnoBigHOI  kBanidikauii. He pemoHTyTe Ta He

yCTaHoBneHHs. PosnakyeaBwv npunag, nepesipte, 4un
HemMae Ha HbOMY MOLLKOKEHb MICNA TPaHCMNOPTYBaHHS.
Y BunNagky BWHWKHEHHA Npobnem 3BepHITbCA [0
npogaBusa abo HanmbnMK4Yoro LEHTPY MiCnANpo4aXkHOro
obcnyroByBaHHsl.  [licnsi  yCTaHOBMEHHS,,  3anLLKM
YNakoBKKM (NnacTuK, MiHOMOMICTUPOSIOBI eNeMeHTH i T.r.)
MOBWHHI 30epiraTuca B HEOOCTYNHOMY AOnsi OiTen MicLi -
icHye Hebeaneka yayLleHHs. 3 METO YHUKHEHHS PU3MKY
YPaXKXEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM MEPLL HiXK BUKOHYBaTU
Oyab-siki pobOTM 3 YCTAHOBMEHHS, CNig  BIOKMHYATK
npunag Big enektpomepexi. g 4ac ycTaHOBMNEHHS
nepekoHamTecs, WO npurag He nepeTtuckae kabenb
XUBMEHHA — ICHYE PU3NK BUHUKHEHHSI MOXexi abo
YpaXXeHHs1 enekTpocTpymoM. Bmukante npunag nuwe
nicns 3aBepLUEHHS MPOLEaYpU NOro BCTAHOBMEHHS.
AKLWO NOCYAOMUINHY MaLLNHY BCTAaHOBIEHO OCTaHHLOH B
psay KyxoHHUX MeGniB i npunagis, Yepes LWo € oCTyn A0
i1 BIYHOI CTiHKM, 30HY NeTenb Crig 3akpuTK, Wob 3anobirtu
TpaBMyBaHHIO. Temnepartypa BOAM Ha BMYCKY 3aneXuTb
Bid Mozeni NoCyaOMWUMHOI MalUMHK. AKLWO npueaHaHWUm
BMYCKHWA LUNAHr Mae MapKyBaHHa «25°C  Maxy,
MaKkcumMarbHO [OrnycTMmMa TemnepaTtypa BOAU AOPIBHIOE
25 °C. [Ins ycix iHLUMX Mogenen MakcumaribHa gornycrmma
Temnepatypa Bogu cknagae 60°C. He obpisanTte wnaHmm
i, KO Npuragy OCHAaLLEHO CUCTEMOIO riapoisonsuil, He
3aHypIONTE MNACTUKOBUM KOXYX, Y SKOMY 3HaxXoOmTbCs
BMYCKHUA LUNaHr, Yy BOAy. SAKWO LWNaHM  MakoTb
HeOOCTaTHIO AOBXWHY, 3BEPHITLCA A0 MICLEBOro aunepa.
Cnig nepekoHaTUCS, LLO BMNYCKHWW i 3NIMBHUM LUNAHMN He
MatoTb BUIVHIB i L0 BOHW He NepeTUCHeHI. Nepen nepLumnm
BMKOPUCTaHHAM Mpuriagy rnepesipTe BryCKHUM | 3NIBHUIA
LUMaHMM Ha HasABHICTb MNpoTikaHb. [lepekoHanTecd, LWO
BCi YOTMPW HKKM MILHO CTOSITb Ha Mianosi, 3a notpedbu
Bigperynionte 1x, a MNoTiM 3a [OMNOMOroH CrMPTOBOrO
piBHA nepesipTe, UM igeanbHO BUPIBHSAHA MOCYAOMUWHA
MaLUuHa.

NONEPEOXXEHHA NMPO HEBE3IMNEKY YPAXEH-
HA ENNEKTPUYHUM CTPYMOM

MacrnopTHa Tabnuuka 3HaXOAUTLCA Ha Kpak OBEepusaT
NOCYOOMUMHOI MaLLMHK (11 BUAHO, KONW ABepLSATa BIOKPUTI).
I\ Cnin 3a6e3neunt MOXMBICTb Bif'€aHAHHS npunagy
Bil [pKepena XMBMEHHS LUMSAXOM Big'€QHaHHS LUTekepa
(3a HasBHOCTI) abo 3a [gonomoro 6HaraTononCHOro
nepemmKaya, BCTaHOBIEHOTO nepen po3eTkor. OKpiM Toro,
npunag mae 6yTu 3a3emneHvin BignoBIigHO 4O MiICLEBUX
CTaHOapTIB EeNeKTpUYHOI Geaneku.

FN He BukopucTOBYyITE MOOOBXYBAYi, pPO3ranyXyBavi
abo nepexigHukn. Tlicna  NIOKMOYEHHST  ENEKTPUYHI
KOMMOHEHTN He MatoTb OyTW OOCSPKHI KopucTyBayeBi. He
BUKOPWUCTOBYWTE Npurad, SKWO BU MOKPi abo GOCOHIX.
3abopOoHSAETECS KOPUCTYBATUCA UMM Npuragom Yy pasi
NOLLUKOKEHHS KaBento »XMBNEHHA abo BUIKW, Ta y pasi
HEeHanexHoi poboTn npunagy abo MOLUKOMKEHHS YM
nagiHHS.

3aMiHsITe oOHy YacTuHy npunagy, skiwo B iHCTpykuii PN SAkwo kabenb enekTpOXVBIEHHS MOLLKOMKEHWIA, Crif

3 ekcrnyatauji npsMoO He BKasaHo, L0 Le HeobxigHo
3pobutin. He go3BonsanTe 4iTaM HabnwkaTtuch OO Micus
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3BEPHYTUCS 4O BUPOOHMKA, MOro CEepBIiCHOrO areHTa abo
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kabens, Wob YHUKHYTW HEBE3NEKN ypaXKeHHS eNEKTPUYHNM
CTPYyMOM.

AKLLO BUIKa, SKOK OCHALLEHO Npuriag, He nigxoauTb Ans
PO3€eTKM, 3BEpPHITCA A0 KeanigikoBaHOro TexHika. He
TATHITb 32 Kabenb XVBMEeHHA npunagy. 3abopoHsiETLCA
3aHyprOBaTU LLUHYP XUBMEHHA abo LuTencenb Yy BOAY.
TpumarniTe WHYp nogani Bif rapsymx NoBEPXOHb.
OYMLLEHHA TA OBCJ1YITOBYBAHHA

N NONEPEMXEHHA: Mepepn 3miicHeHHsm Oyab-
sIkKMxonepauin3TexHiYyHorooocnyroByBaHHs Nnpunaay
nepekoHamTecs B TOMYy, WO Npunag BUMKHEHUN i
BiA’€AHaHWN BiA o)xepena eneKkTpoXuBIeHHA — iCHye
PU3NK ypaXXeHHs1 eNeKTpU4YHUM cTpymom. Hikonu He
3acTOCOBYMTE NPUCTPOI ANA OYULLEHHS NapPOM.
YTUNI3ALUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIATIB
MakyBanbHuin matepian Ha 100% nignarae BTOPUHHIN
nepepobui Ta N03Ha4YeHMI CUMBOSIOM €. Tomy pi3Hi
YaCTUHU YNakoBKW Crig, yTunidyBaTtu BignosiganbHO
Ta 3rigHO 3 MicueBUMK NpasBunamMu LWoAo yTunisawii
BiOXoAiB.

YTUNI3ALUIA NOBYTOBUX NPUITAQIB

Llew npunag BurotoBrneHo 3 Marepianis, LWO
nignaralTb BTOPUHHIN nepepobui abo npuaaTHi
AN MNOBTOPHOrO  BUKOPUCTaHHA.  YTunisymre
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Moro BIi4MOBIAHO OO MicueBMX nNpaBun yTunisauii
Bigxoais. [ns oTpuMaHHA [oAaTKoBOI iHopmaLil
NpoO MOBOMAKEHHA 3 MNOBYTOBUMW E€MNEKTPUYHUMMU
npunagamu, ix yTunisadito Ta BTOPUHHY nNepepobKy
3BEPHITLCA 40 MiCLEBUX OpraHiB, Cnyomu ytunisauii
nobyToBux Biaxoais abo B marasuH, ge Bv npunadanu
npunag. Llen npunag mapkoBaHO BignoBigHO 00
€sponencbkoi gupektmen 2012/19/€C npo Bigxoaun
enekTpuyHorotaenekTpoHHoroobnagHaHHsa (WEEE).
3abe3neunBlIN  NpaBunbHY  YTUNI3auUilo  UbOro
npunagy, BuM AOMNOMOXeETe 3anobirtu HeraTUBHUM
Hacnigkam Ong AOOoBKinnsi Ta 340pOB’S  NHOAEN.
CnmBon = Ha npogykti abo B  CynpoBigHIN
OOKYMeHTauil BKasye Ha Te, WO npurag He MOXHa
yTUnidyBaTu 9K NnoOyTOBI BiAXoAM, i LLO MOro NoTpidHO
3gatm Ha yTunisauito OO BIQMOBIQHOMO  LIEHTPY
300py Ta BTOPMHHOI MNEPEpPOBKN EenekTPUYHOro W
€NeKTPOHHOro obnagHaHHs.

NMOPAOU WLOAOO EHEPIO3BEPEXEHHA

ECO (EKO): ue ctaHgapTHUI LUUKIT OYULLEHHS, SKUK
NiaXoANTb AN MUTTS CTONOBOIO Nocyay 3BU4anHOro
PiBHA 3abpyaHEHOCTI Ta SKUN € HaNeEKTMBHILLO
NPOrpamMoto 3 TOYKMN 30PY COXMBAHHS ENEKTPOEHepTrii
Ta BOAW ANS Takoro nocyay.
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